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HIVATALOS RÉSZ.
A Budapesti Kávéssegédek Betegsegélyző-Pénztárá- 

nak elnöksége a nagym. kereskedelmi Miniszter úrhoz a 
következő beadványt intézte :

49
1900 szam>

Nagíjméltóságu M iniszter U rl
A folyó évi junius hó 1-én kelt magas leiratá

val méltóztatolt Nagymóltóságod az 1891. évi 
14. t.-cz. módosítása tárgyában készített törvény- 
javaslat tervezetéi véleményezés végett nekünk le- 
küldeni. Van szerencsénk ennélfogva arra vonat
kozólag a következő tiszteletteljes előterjesztést 
tenni:

A) Á ltalánosságban.
Mindenekelőtt legyen szabad megjegyeznünk, 

hogy a tervezet számos motívumot szolgáltat ugyan 
a betegsegélyezési ügy sikeres rendezéséhez, de 
nagyrészt nem szünteti meg a régi törvény életbe
lépése óta a bajokat. Sajnálattal tapasztaltuk 
továbbá, hogy a tervezet a kerületi pénztárak fel
virágoztatását tűzve ki föladata gyanánt, ezen — 
mindenesetre dicséretes törekvésben annyira ment, 
hogy a régóta meggyökeresedett, legszebb autonom- 
jogokon is csorbát akar ejteni és egyes kisebb 
pénztárakat, amelyek föladataikat mindenkor pon
tosan és közmegelégedésre teljesitették, amelyek
hez úgyszólván tradicziók fűződnek, b r e v i  m a n n  
el akar törölni. E törekvésben pénztárunk igazgató
sága nem osztozhatik és azért már ilt bátorkodunk 
megjegyezni, hogy a taglétszám technikai megálla
pításához, mely egyes kisebb, egyébként kifogás
talanul működő pénztárak tönkretételével egyér
telmű, nem járulhatunk.

Alább kifejtendő okokból teljesen elejtendőnek 
véljük a szövetség eszméjét, amennyiben az csak a 
kerületi pénztárakkal együttesen volna megvalósít
ható és illetve azt csupán a kerületi pénztárakra 
óhajtjuk korlátozni; nem fogadjuk el a szövetségi 
tanácsra ós igazgatóságra vonatkozólag kontcmplált 
halas- és jogkört és különösen nehezményezzük a 
tervezetnek azt a rendelkezését, amely azt czélozza, 
hogy a magánegyesületi pénztárak tartalékalapja 
a szövetségi tartalékalapba legyen kiszolgáltatandó, 
valamint azt, hogy a járulékbevételek 5°/0-a a szö
vetségi pénztárt illesse.

Nem tartjuk a liberalizmus és a humanizmus 
elveivel megegyeztclhetőnek azt, hogy a tervezet a 
többszörös biztosítást tilalmazza, mert ezen intéz
kedés, amig talán egyes pénztáraknak némi jelenték
telen előnyt fog nyújtani, addig a közgazdasági, 
közegészségi téren óriási nyomort, nélkülözést és 
ezzel a betegségek terjedését vonja maga után. 
De a takarékossági hajlamtól is elszoktatja a mun
kást, mert keresel képessége esetén azt a néhány 
Iliiért, amit önkéntes tag minőségében a beteg- 
segélyző-pénztárba befizetne, másra, talán sokszor 
káros szeszes italra fogja fordítani.

A javaslat egyéb intézkedéseiről a részleteknél 
leszünk bátrak nézeteinket kifejteni. Itt csak azt 
óhajtjuk még kiemelni, hogy a törvény módosítása 
eseten a s z a k p é n z t á r a k a t  az ipartestületi 
pénztárakkal egyenlő osztályba óhajtanánk soroz
tain^ és akár egy uj szakaszban, akár pedig a 
’ v rosz 47. pontjában kimondandónak tartjuk, hogy 
minden munkás kötelezett tagja annak a s z a k 
is onz  t á r n a k ,  amely alkalmaztatása helyén mű
ködik, legyen az akár ipartestületi, akár mngnn- 
1 gyosülés utján keletkezett •— de egyébként tör
vényesén megalakult — pénztár.

Különösen kivánalos ez az intézkedés a székes

fővárosban, ahol az egyes iparágaknak ezrekre menő 
számban vannak munkásai, ahol az egyes iparágak 
szakmunkásai különben is szakmák szerint csopor
tosulnak.

És különösen kívánatos ez a mi külön szem
pontunkból, a mi izoláltan álló, más iparágaktól 
teljesen elütő szakmánkra.

A kávés- (kávéházi) ipar az 1884. 17. t. ez. 
szerint is egyike a legfontosabb iparágaknak. Nem
csak az iparlörveny köti gyakorlását engedélyhez, 
hanem különféle megszorításokat állít föl a tör
vényhatósági szabályrendelet, az italmérési, dohány- 
és kártyajövedéki törvény, es amellett vonatkozik 
reá még számos rendőri szabályzat. A törvényható
sági szabályrendelet az engedélyes iparűzőt külön 
is felelőssé teszi a segédszemélyzet erkölcsi visele
téért és kifogástalan működéséért. Az ily fontos 
iparág minden egyes munkásának, tehát a főnök
nek éppen úgy mint a segédszemélyzetnek, eg y  
e r k ö l c s i  t e s t ü l e t b e  kell tartoznia, hogy ez 
a testület a saját hatáskörében is segítsen a tör
vényes rendet föntartani, olt és abban az irányban, 
ahol a hatóság föladata megszűnt.

E föladatok teljesítésére hivatott a budapesti 
kávésipartársulat és az ennek aegise alalt működő 
pénztár: a budapesti kávéssegédek betegsegélyző- 
pénztára. E hivatást, melynek fontosságáról Kegyel
mes Urunk is bizonyosan megvan győződve, a buda
pesti kávésipartársulat, melynek keretébe 200-nal 
(óbb szakiparos tartozik, 85 éves múltjában min
dig teljesítette. A betegsegélyző-pénztár, mely az 
1891 : 14. I. ez. életbelépte előtt mint bolegsegélyző- 
egylet, közel 80 éven át teljesítette hivatását, e 
törvény életbelépése után rövid idővel átalakult 
s ily minőségében alig hét esztendői múltja alatt 
tagjai irányában mindenkor megfelelt törvény- és 
alapszabályszerü kötelességének és reá aligha vonat- 
kozhatik az uj javaslat indokolásának az a kijelen
tése, amely szerint egyes pénztárak tagjaikkal szem
ben a jogfosztás terére léptek. A mi pénztárunk, 
mely ma is közel 1500 tagot számlál, a hatósági 
vizsgálatok során sóim kifogásra okot nem adott, 
de sőt többször elismerésben részesült mintaszerű 
kezeléséért; tagjaink pedig egytől-egyig a legtelje
sebb mértékben nyernek kielégítést. Erre vall, hogy 
a pénztár 7 éves fennállása alatt a választott bíró
ságnak még nem akadt teendője. A közegészség 
követelményeit is sikeresen elégítjük ki, mert 4 
orvos áll tagjaink rendelkezésére, és.ott, ahol annak 
szüksége mutatkozott, a kórházi ápolást sohasem 
tagadtuk meg.

De még több sikert tudnánk fölmutatni, még 
előbbre vinnénk a betegsegélyezés ügyét, ha az 
összes szakmunkásokat pénztárunk kötelékébe von
hatnánk. Számításunk szerint Budapesten közel 
2200—2400 kávéssegéd áll szolgálatban. Ezek nagy 
része, miként fentebb említeni szerencsénk volt, ma 
is pénztárunknak tagja. A néhány száz főnyi különb
ség, a melyet a kerületi es más magánegyesületi 
pénztárak veszítenének, ezekre nézve számba sem 
vehető veszteség, ránk nézve azonban megbecsül
hetetlen előny, a betegsegélyezési ügyre lóhát óriási 
nyereség volna.

Legyen szabad még felemlítenünk, hogy a kávés
iparra nézve a monarchia másik államában sincs 
kimondva a képesítés, de az egyes ipartársulatok 
ott ugyanolyan hatáskörrel birnak, mint nálunk 
az ipari ostületek és az ipartársulati betegscgélyző- 
pénzlárnak kötelezett tagja minden a szakmában 
alkalmazott segédmunkás. Kívánatos, hogy a beteg- 
segélyezés kérdése nálunk is ezen a módon nyerjen 
megoldást, hogy a budapesti kávéházi iparosok oly 
erkölcsi testületbe tömörülhessenek, mint például a 
bécsiek, hogy ez az erkölcsi testület tekinlélylyel

birjon tagjai között és megbízható támasza, kisegítő 
eleme legyen a közigazgatási hatóságoknak.

B) A részle tekre  nézve.
a/ Az I. r é s z h e z .

Az 1 pont 2. bekezdésében törlendőnek tartjuk 
gyári, vállalati, közlekedési vállalati és építési vál
lalati pénztárakat; ellenben a fönt kifejtettek sze
rint fölveendő volna e kifejezés: »szakpénztárak«.

Úgy íme pont utolsó bekezdésében a taglétszám 
minimuma — ha már annak meghatározása szük
séges — 500-ban volna megállapítandó, mert a 
pénztár sikeres működése csak részben függ a tagok 
számától.

b) A II. r é s z h e z.
Ezen elv figyelembe vétele mellett volna módo

sítandó a 2. pont utolsó bekezdése is.
Megjegyzésünk csupán az, hogy a közgyűlésen 

résztvenni jogosult kiküldöttek számának a 7. pont
ban érintett meghatározása túlm agas; ily nagy 
tömeggel, melynek jelentékeny része az intelligenczia 
híjával van, sikeresen tárgyalni nem lehet. Elég
séges tehát, ha a kiküldöttek száma legfeljebb 
250-ben állapittatik meg.

oj A III. r é s z h e z .
A szövetség eszméje üdvös és helyes és annak 

megalkotása szükséges, de keretébe csupán a kerü
leti pénztárak vonhatók be, mert a magánegyesületi 
pénztárak autonómiája csakis a hatósági felügyeletet 
és ellenőrzést ismerheti el és mert a szövetségből 
csupán a kerületi pénztárakra háramlik haszon ; a 
magánegyesületi pénztárakra nézve nem contemplál 
a javaslat olyan intézkedést, amely a szolgáltalás- 
sal egyenlő értékű volna. A magánegyesületi 
pénztárak nem húzhatnak hasznot a szövetségbő 1 
mert ha anyagi eszközeik kiapadnak, a hatóság élni 
fog az l. részben lefektetett föloszlatási jogával. 
Nyilvánvaló tehát, hogy a szövetség előnyei csak 
a kerületi pénztárakat illetik s azért nem jogos, 
de sőt az autonómia elveivel ellenkező eljárás a 
magánegyesületi pénztárak szolgáltatásait a szövet
ség czéljára igénybe venni.

Ezen az elvi alapon perhorreskáljuk a szövet
ség egész hatáskörét is és ahol a javaslat a magán
egyesületi pénztárakkal szemben a szövetség vala
melyik szervének hatáskört biztosit, ott mindenütt 
az állami biztosiló hivatal intézményét óhajtjuk 
érvényre juttatni.

d) A IV. r é s  z h e z.
A magánegyesületi pénztárak személyzete nem 

tartozhatik az eddigi alapelvek szerint, a szövetségi 
nyugdíjintézethez sem és nem lehet a közös fegyelmi 
fórumnak alávetve. A magánegyesületi pénztárak 
Budapest székesfőváros területén külön szövet
ségbe volnának egyesite idők és e szövetség lenne 
hivatva a nyugdíjügy megoldására is.

e) A z V. ré s z h e z.
Megjegyzésünk nincs.

f )  A VI. r é s z  he  z.
E rész 47. pontjában volna meghatározandó az, 

hogy minden biztosításra kötelezett egyén melyik 
pénztár kötelékébe tartozik és itt óhajtanánk ér
vényre juttatni az általános észrevételeinkben kifej
tett azt az elvet is, hogy a szakiparban alkalmazott 
munkások a szakpénztár kötelékébe tartozzanak.

g) A VII. r é s z h e z .
A 49. pont intézkedését nem tartjuk méltányos

nak és attól a pénztárakra nézve nem várunk sikert. 
Az orvosi tudomány mai állapota mellett nem 
szabad ilyen megszorítást törvénybe iktatni; hisz, 
tudjuk azt, hogy élet és halál kérdésében, a bűn.



korona 81 fillért kiutalványoz s utusilja jogtanácsosi, 
hogy Al e x  Károlynak az igazolvány bevonása s 
nyugta melleit a fenti összeget fizesse ki.

420. szám.
Jogtanácsos bemutatja E r e u d e n f e 1 d József 

kassai választmányi tag levelét, melyben kilépését 
bejelenti s kéri az alapszabályok 31. g-a érielmé
ben befizetett járandóságaiból ‘/3-ának vissza
térítését.

Az igazgatóság a kérelem ieljesitése előtt az 
alapszabályok 31. S a értelmében a kétszeri fel
szólítást elrendeli.

4*27. szám.
Jogtanácsos bemutatja Ma r ó  István pinczér 

levelét, ki befizetett járandóságai ‘/s-ának vissza- 
térilését szorgalmazza azon indokolással, hogy a 
katonasághoz bevonul, s a katonai szolgálaf kitöl
tése után újból belép a nvugdijegylet tagjai közé.

Az igazgatóság e kérelmet, az alapszabályok 
36. S-a figyelembe vételével, elulasilja.

42K. szám.
B o k r o s  Károly bejelenti, hogy az aradi köz

gyűlés tárgysorozatához két indítványt jelent b e :
1. Mondja ki a közgyűlés, hogy Budapest székes- 

főváros területére egy évi próbaidő tartamra, hiva
tásos taggyüjtő alkalmazandó s felhatalmazza az 
igazgatóságot, hogy az alkalmazandó taggyüjtő 
fizetését a kezelési alap terhére megállapíthassa s 
utalványozhassa.

2. Mondja ki a közgyűlés, hogy a szakiparban 
működő főnök- és segédszemélyzetnek a nyugdij- 
ogyesületbe kötelező belépését szükségesnek és igy 
kívánatosnak tartja ; hogy a kötelező belépést a 
törvényhozás a betegsegélyezés mintájára mielőbb 
törvényhozási utón szabályozza. E czélból a köz
gyűlés memorandumot terjeszszen fel az ország- 
gyűléshez. Indítványozza egyidejűleg, hogy a memo
randum megszerkesztésére jogtanácsos kéressék fel.

Az igazgatóság ezen indítványokat az aradi 
közgyűlés napirendjére pártolólag kitűzi s jogtaná
csost utasítja, hogy a memorandumot az aradi 
közgyűlésre elkészítse.

4*21). szám.
S z t a n o j Miklós indítványozza, hogy a takarék- 

pénztár által közölt félévi vagyonmérleg az egye
sületnek 1900. junius 30-ikán fennállott vagyoni 
állapotát feltüntető mérleggel együtt kinyomassék 
és a belépésre felhívás kapcsán a szakipar alkal
mazottai közölt szétküldessék.

Az igazgatóság ez indítványt elfogadja s a kellő 
intézkedéssel jogtanácsost megbízza.

430. szám.
Jogtanácsos az augusztus hó 1-én esedékes 

kiadások s Al e x  Károly részére kiutalt összeg 
fedezésére G10 kor. kiutalását kéri.

Az igazgatóság a kezelési alap terhére G10 
koronát kiutal s a foganatosításra az elnökséget 
felhatalmazza.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekeszti.

Élelmiszer-kiállítás.
P i n k u s Sándor és Társa bécsi lakosok egy 

1901-ben rendezendő élelmiszer-, vendéglős- és 
szállodás-ipari és konyhamüvészeli kiállításra vonat
kozólag előzetes ajánlatot nyújtottak be az Orszá
gos Iparegyesülethez. Ez ajánlat lényege a következő :

»Húsznál több éve foglalkozunk kiállítások ren
dezésével. Az a szándékunk, hogy az országos 
magyar iparegyesület védnöksége alatt Budapesten 
általános kiállítást rendezzünk élelmiszerekből, ven
déglői és szállodai szerelvényekből, kapcsolatosan 
egy nemzeti konyhaművészeti ‘kiállítással. A kiállítást 
deczemberben vagy januárban rendeznénk a Viga
dóban vagy az Iparcsarnokban és két hétig tartana. 
Az összes költségeket és a koczkázatot mi visel
nénk s hajlandók vagyunk bármily messzemenő 
biztosítékot adni. Megjegyezzük, hogy a kiállítás 
tisztán magyar jellegű s szervezése, igazgatása 
tisztán magyar lesz.«

Ajánlattevők számos jeles bizonyítványt és me
leg ajánló-levelet mutatnak be megbízhatóságuk 
és szakavatottságukra vonatkozólag.

A végrehajtó-bizottság, érdemleges határozat
hozatal előtt, szakértők véleményét óhajtván meg
hallgatni, e végből néliány nap előtt értekezletet 
hivott egybe.

Az értekezleten, melyet G el 1 ú r i Mór igazgató 
vezetett, jelen voltak: L a k a t o s  Aladár minisz
teri tanácsos, a Kereskedelmi Muzeum igazgatója, 
dr. K o v á c s  Gyula kir. tanácsos, a Muzeum aligaz
gatója. Cl I ü c k Frigyes igazgatósági tag, S t a d l e r  
Károly, a vendéglősök ipartársulata részéről és 
B i t t n e r  János, a hentesipartestület elnöke, dr. 
S o l t é s z  Adolf titkár. Elmaradását kimentette 
G u n d e 1 János, aki vidéken volt, B u r g e r  Károly 
(Hungária), a ki külföldön van és P a 1 k o v i t s Ede.

Ge l l  é r i Mór igazgató ismertetvén az értekezlet 
czélját, felolvastatja Pinkus Sándor ajánlatát. El
mondja az éleimiszerkiállitás ügyében eddig tett 
kezdeményezéseket, s ezekből az előzményekből 
konstatálja, hogy a hajlandóság egy ilyen kiállítás 
rendezésére az érdekelt körökben megvan, csak 
az expedienst. kell megtalálni. A mai értekezlet a 
fölött lesz hivatva véleményt nyilvánítani, hogy

ilyen expediensnek a Pinkus-fele ajánlat elfogad
ható-e ?

L a k a t o s  Aladár miniszteri tanácsos megjegyzi, 
hogy az élelmiszerkiállitásra irányuló első kezde- 
ményezések óla a helyzet megváltozott. A keres
kedelemügyi miniszter programmjába vette az ipar
pártolást és ennek eszközéül rendezik a sorozatos 
kiállításokat az iparosok megterhelése nélkül. A 
szóban levő kérdésben nem ismeri még a véle
ményét, s ezért résztvesz ugyan az értekezleten, 
de kéri, hogy a jegyzőkönyvet tegyék át hozzá, 
hogy előterjesztését megtehesse. Addig nincs jogo
sítva hivatalosan nyilatkozni és csak mint magán
ember jelenti ki, hogy örömmel üdvözli a kiállítás 
eszméjét és ambicz ónál ja is, hogy a Kereskedelmi 
Muzeum tényező legyen benne; hanem egyelőre 
csak konzultatív részt vesz az értekezleten.

G l ü c k  Frigyes kijelenti, hogy úgy a ven
déglősök ipartársulata, mint a maga nevében beszél. 
Ismeri az ajánlattevőket; tisztességes emberek, a 
kik már több hasonló kiállítást rendezlek. Nem 
tartaná azonban valami ideális megoldásnak, ha 
nálunk az első ilvnemü kiállítást vállalkozók ren
deznék, nyilvánvaló nyerészkedési czélzattal. Ami 
magát a kiállítást illeti, most a viszonyok erre nem 
a legkedvezőbbek. Azt szeretné az ipartársulat, ha 
akkor rendeznék a kiállítást, mikor a vendéglősök 
nemzetközi kongresszusa Budapesten lesz, hogy 
pedig ez mikor lesz, az csak a deczemberben 
Berlinben tartandó idei kongresszuson fog eldőlni. 
Az ipartársulat csak igazán nagyszabású kiállítást 
tart kívánatosnak, olyant, a mely az ország egész 
élelmezési ügyét felölelje. Az eddig rendezett sza
kácsiul! vészed kiállítások csak dekorativ jellegűek 
voltak, a melyeknek semmi praktikus hasznuk nem 
volt. Egy nagyszabású kiállítás rendezése azonban 
nagy munkával járna, s ezért már most volna 
czélszerü egy bizottságot szervezni az előkészítő 
munkálatok teljesítésére.

S t a d l e r  Károly ellene nyilatkozik bármilyen 
élelmezési kiállításnak. Emlékeztet az ezredévi 
kiállítás idején az élelmezési csoport rendezésére 
nézve felmerült nagyszabású tervekre, melyek mind 
meghiúsultak az érdekelt szakemberek közömbös
ségén. Ila akkor nem sikerült, most még kevésbbé 
lehet sikert remélni. Nem lesz mit kiállítani, mert 
nem lehet összehozni a szükséges anyagot az em
berek indolenczája miatt.

L a k a t o s  Aladár azt hiszi, hogy a mai meg
beszélés tárgya annak a kérdésnek az eldöntése, 
hogy a benyújtott ajánlat alapján rendeztessék-e 
a kiállítás? Az ő véleménye az, hogy ha a magunk 
erejéből nem tudjuk a kiállítást létrehozni, ne adjuk 
oda idegen embereknek, a kik nyerészkedési czél
ból akarják a kiállítást rendezni. Az időpontra 
nézve kívánatosnak tartja, hogy a nemzetközi ven
déglős-kongresszus idején rendeztessék. Kérdést 
tesz arra nézve, hogy mikor lesz a berlini kon
gresszus és mikor a budapesti és erre G l ü c k  és 
S t a d l e r  azt válaszolják, hogy Berlinben folyó 
évi deczemberben, Budapesten pedig csak a jövő 
év végén vagy csak két év múlva lesz a kongresz- 
szus, a mennyiben a berlini gyűlés igy határoz. 
Erre L a k a t o s  kijelenti, hogy az ajánlat idő
előtti is.

B i t t n e r  János szerint nagyon kívánatos élel
miszer-kiállítás rendezése. A vendéglős-kongresz- 
szust, a mely még bizonytalan, sem szükséges be
várnunk. Rendezhetünk most tisztán a hazai közön
ség számára egy kisebb méretű kiállítást, a melyet 
majd megismételhetünk alkalomadtán nagyobb ke
retekben. Semmieselre sem bízzuk rendezését idegen 
kezekre.

G e 11 é r i Mór igazgató összefoglalja a hallotta
kat. konstatálva, hogy az értekezlet n em k i v á n j a 
a kiállításnak a P i n k u s - f é l e  ajánlat alapján 
leendő rendezését. Erre a főkérdésre nézve a véle
mények egyezők. Az egyebekben felmerült ellen
kező vélemények jegyzőkönyvbe foglaltatnak, a 
végrehajtó-bizottság elé terjesztetnek, a mely dön
teni fog és illetékes helyen, a Kereskedelmi Muzeum 
támogatásával előterjesztést tesz. Végül köszönetét 
mond a megjelenteknek érdeklődésűkért.

K o v á c s  E M., a nemzeti kaszinó vendéglőse, 
következő — Ge l l  é r i  igazgatóhoz intézett — 
levélben fejti ki nézetét:

„Becses felhívása reám nézve kilüntetőleg hatott 
és ezért köszönetét mondok. Felette sajnálom, hogy 
a konferenezián nem lehettem, de ha nem veszi 
rossz néven s ha még nem késő, szerény véle
ményemet a következőkbe foglalom:

Az én nézetem szerint az idő előrehaladott, 
mivel legalább háromnegyed év kell az előkészü
letekre. A proponált kiállítási hó sehogysem ked
vező, egyrészt a meleg miatt, másrészről az anyag 
hiányossága miatt. Azon időben sem megfelelő 
vad, sem hal nincs. Feldolgozandó anyag hiányá
ban pedig érdekes és élvezetes kiállítást rendezni 
nem lehet. így tehát legalkalmasabb lenne a becses 
értesítésében jelzett kiállítást az 1902. év  j a n u á r  
havának első hetében megtartani, a mikor úgy az 
idő, valamint a dús választék biztosítaná a kiállítás 
sikerét“.

A hoteliér.
A szállodatulajdonos és a kereskedelmi utazók 

közötti viszonyról a kereskedelmi utazók szaklapja 
érdekes czikket közölt, melyben elismerésre mél
tóan tárgyalja a szállodás jelentőségét. A nevezett 
lap oly férfinek tekinti a szállodást, akinek hivatása 
csupa önfeláldozás. A háztartás rendezetlensége 
nála szabályszerűséggé válik. Csak idejének igen 
kis részét szentelheti saját magának és családjának. 
Mindig jókedvű és barátságosnak kell lennie. 
Üzletembernek kell lennie és ilyenként nem szabad 
mutatkoznia a vendég előtt. Nyugalmat, kedélyt 
kívánnak tőle, pedig gyakran minden lehetetlent is 
óhajtanak tőle. Állandó tanácsadó, a szélhámosok
nak kiismerője és a vendégek között felmerült 
összekülömbözések kiegyenlítője kell hogy legyen, 
nyitott szemmel kell mindenre ügyelnie, a mellett 
nem szabad elfelejtkeznie az üzleti noblesseről.

Ilyeneket kívánnak a szállodatulajdonostól. A 
szállodát nem hiába nevezik az utazók második 
otthonuknak. Emberi találékonyság és számítás 
egyesülnek benne, hogy a törzsvendég otthonosan 
érezze magát. Legtöbb esetben nem vendégnek, 
hanem a házhoz tartozónak érzi magát a keresk. 
utazó. Más viszonylatban áll a vendéglőshöz és a 
személyzethez, mint a napi vendégek. Számtalan 
közös érdekek fűzik össze a szállodást a vendég
lőssel. Beható figyelem után úgy találjuk, hogy már 
régen egyesülniük kellett volna, hogy az-ídegeií- 
forgalom emelése tekintetében minél erősebben 
hassanak.

Ha például ünnepen zene vagy lárma zavarná 
az utazót, meg kell kérdezni, nem zavarja-e ez őt 
vagy barátait, mert ha csak a legkisebb szobát 
elfoglaló legjelentéklelenebb vendég nyugalmát 
zavarják is meg, ez már árt a szállodás érdekének, 
eltekintve attól, hogy a legkényelmesebb otthonban 
is előfordulhatnak ily megzavarások.

Nem csekély szerepet játszik az úgynevezett 
tulkövetelés is. Mindig a hely és idő tekintendő. 
Némely helyeken az élelmi szerek és anyagok köny- 
nyebben szerezhetők, mig máshol nehezebben. 
Vannak sokan, akika saison közepét aratás gyanánt 
tekintik, mikor minél nagyobb nyereséget bezsebel
hetnek. Ez kárhoztatható. Ami pedig sok keresk. 
utazó részéről az elzárt szálloda-kapuk tekintetében 
emelt panaszt illeti, arra megjegyezhetjük, hogy a 
szállodakapus sem gép Úgy a portás, mint a szál
lodatulajdonos is ember és ha valaki éjjel két óra 
után mulató társaságból hazakerül a szállodába, 
az alkalmazkodjék az •■‘lkerülhetetlenhez és várjon 
türelmesen, mig a kaput kinyitják.

A szállodás éjjel-nappal vendégei rendelkezésére 
áll, appellál azonban loyalilásukra, az értelmükre 
és szivükre sokkal nagyobb tekintettel van keresk. 
utazó vendégei iránt, de viszont ezek is a rendesnél 
nagyobb belátást tanúsítsanak vele szemben.

A tényleg fennálló jó viszonyt a tápláló és 
neveltjei között némi ügyetlenségek el nem ront
hatják és barátságos útmutatások mindkét részről 
mindenkoron a legnagyobb figyelemben részesülnek. 
Régi közmondás tartja: „kéz kezet mos“, igy hát 
a szállodatulajdonosok és a kereskedelmi utazók 
közötti szívélyes viszony legyen is mindig állandó 
és bensőségteljcs. Ilatibor.

Kongresszus előtt.
Egy pár hél múlva meg fog alakulni Aradon a 

Vendéglősök Országos Szövetsége, az ott megtar
tandó kongresszus keretében

Mindenekelőtt meg kell jegyeznünk, — amit 
különben minden iparunkkal foglalkozó egyén saj
nosán érez — hogy a vendéglős-szakiparnak ma
napság annyi mindenféle bajai vannak, amelyek a 
kongresszus szűk keretében és rövid tartama alatt 
aligha lárgyalhalók bővebben és ennélfogva csep 
pet sem fog ártani, ha e hasábokon lesszük a 
bajokat megvitatás tárgyaivá és megtalálni igye
kezünk azon eszközöket, a melyekkel a sebek be
gyógyíthatok és felkutatni törekszünk amaz okokat, 
a melyeknek megszüntetésével, illetve megsemmi
sítésével, az azokból lefolyó okozatoknak is végire 
járunk.

A szakkal foglalkozó egyén elölt nem képez 
titkot azon körülmény, hogy a vendéglős-ipar terén 
elharapódzott bajok egy csöppet sem szolid termé
szetűek és a mellett megvan ama általános jelle
gük, melynek folytán csak radikális eszközökkel 
gyógyithatók. Hiszen igy van a társadalomban is, 
hogy ama bajok, melyeket társadalmiaknak szoktunk 
nevezni, épen azért, mert azok a társadalmi lét, a 
társadalmi életben elkövetett vétkek, mulasztások 
és bűnök folyományai, csakis azon esetben orvo
solhatók, ha energikusan összefog a társadalom ösz- 
szesége, minden társadalmi tényező, hogy a bajt alap
jában kiirtsa, továbbterjedését megakadályozván.

Így van a vendéglős-ipar terén is. Ha a most 
majd megalakítandó országos szövetségnek a kon
gresszus megmutatja az utat, amelyen haladnia kell, 
részletezni fogja a bajokat úgy, mint azoknak 
remélhető orvosszercit, ki fogja jelölni ama irány
elveket, melyek szoros összefüggésben allván az 
iparral, annak jólétére legnagyobh fontossággal 
b írnak: nincs kétségünk az iránt, hogy az ipar 
egy jobb jövő hajnalsugaraiban fog uj életre 
ébredni.



mellett, s a kávéház ilyenkor már rendes képét 
mutatja. így megy ez körülbelül délig, a mikor is 
szünet áll be a forgalomban és egy kis pihenő a 
pinezéreknek.

Nyomban a déli harangszó után bevonulnak a 
korán ebédlők és megrendeltotik az első piceoló, 
melyet aztán számtalan más követ nyomon. Egy
két óra múlva az élénkség óriási arányokat ölt, a 
pinezérek megvadultan szaladgálnak ide-oda, poha
rak csörömpölése, »fizetni« kiáltások őrült zsibaja, 
a késsel vágható füst tanúskodnak arról, hogy a 
kávéházi forgalom elérte tetőpontját.

Ekkor kezdődnek az éjfélig tartó sakkjátszmák, 
a  zöld asztalok is csakhamar vendégeket kapnak 
és kézről-kézre jár a kártya, mely futását nagyon 
gyakran, csak másnap hajnal felé végzi be. Néha 
egy kis dominózás is megesik a jámborabb lelkü- 
l'etüek között,

Négy óra felé lassanként kimúlik a piccolo, a 
kávéház már nem olyan zajos. Most bejön egy 
hórihorgas alak, és a pinezér arra a kérdésére: 
kapucziner ? tagadólag megrázván fejét, kávét hab
bal rendel.

Ezután megkezdődik az ozsonna-kávé özöne és 
nyakig elmerül benne a pinezér, kávés, vendég 
egyaránt.

Estig, 7—8 óráig, tart ez igy. Az ozsonna jó 
sokáig kihúzódik. De ekkor már megjelent az első 
kapucziner is a vacsora után, csakhogy most már 
nem egyedül. Az ezután érkező vendégek két részre 
oszthatók : olyanokra, akik már vacsoráltak és olya
nokra, akik még nem vacsoráltak, vagy tényleg 
vacsoráltak és még éhesek. Az első rész issza a 
piccolókat, feketéket, kapuczinereket, fagylaltokat 
és gazeusöket, mig a másik rész a rántotta, két 
tojás pohárba, sonka, kaviaros-zsemlye és más 
hasonló élelmi szereknek csinál propagandát. Ez 
utóbbiak közé tartoznak különösen azok, akik a 
megbillent pénzügyi egyensúlyt olyképen akarják 
helyreállítani, hogy a vacsora kiadását egyesitik a 
kávéházi költséggel, a dupla kiadást egyszerűsítvén.

A vacsora utáni sürgés-forgás eltart addig, 
amíg meg nem jönnek a színházból érkezők. Végig 
vonul ilyenkor a kávéházon még egy-egy élénkebb 
hullám, újabb fáradságot hozván a pinezéreknek 
a napi munkától amúgy is elpetyhüdt tagjaiba.

Ezután kezdődik meg tulajdonképen a társa
ságok ideje, 10—20 tagból álló társaságok tele
pednek az asztalok köré, számtalan üvegekben hor- 
datván fel a bort és sört Zeneszó hangjai mellett 
folyik a mulatság, benyúlva a késő éjféluláni 
órákba. Ilyenkor piccolók és sziverősitők raja is 
csatlakozik az előzőkhöz, és a pénztáros kisasszony 
ilyenkor kapja a legszebb és legértéktelenebb bó
kokat.

így folyik aztán lassanként tovább az élet a 
kávéházban, a villanyos fény honában, mígnem 
lassanként eltávoznak a vendégek és legfeljebb egy- 
egy konok éjszakázó marad vissza. Aztán pedig 
újra felkel a nap és a föld tovább forog épen úgy, i 
mint tegnap! Amire. I

Óvás Angliába készülő segédeinknek.
Nagyon sok reményteljes és friss ambiczióval 

biró fiatal ember utazott már Londonba, hogy olt 
magát jobban kiképezze és ezáltal ismeretköréi 
tágítva, honába visszatérve, előbbkelő álláshoz jus
son. Ezeknek reményei azonban nagyobbrészt meg
hiúsultak, a mit különböző körülmények vontak 
maguk után. Kezdő segédeink már tanuló éveik 
alatt rájönnek, hogy jövőjükben fontos szerepet 
játszik az, hogy minél több idegen nyelvet ismer
jenek és a külföldi államok szokásait ismerjék 
meg. Ennekfolytán a legnagyobb bizalommal in
dáinak el hazájukból idegen országokba, a nélkül, 
hogy bárki is figyelmeztetné őket ama veszélyekre, 
melyek reájuk odakint várakoznak. Jelen soraim
nak tehát az a czélja, hogy segédeinket megóvja 
ama sok mindenféle csalódástól és kifoaztási módo- i 
zntoktól, melyeknek külföldön áldozatai lehelnek. 
Az útirány hazánkból Angliába eléggé ismeretes 
és igy ezzel nem kell foglalkoznom.

Egy körülménynyel akarok itt kiválóképen fog
lalkozni és ez a Londonban divó helyközvetités 
módszere. Ismeretes, hogy ott az újonnan érkező 
ruházatáról és fellépéséről rögtön meg tudják Ítélni, 
hogy mely nemzetséghez tartozik, miért is alkalmas
nak találják mindenféle gazságok áldozatává tenni.
A legszokásosabb csalási mód a következő:

Elzüllött magyar pinezérek, kiket a lóverseny- 
vágy a kártya odakint tönkretett, órák hosszáig 
ácsorognak valamelyik forgalmas utcz.a sarkán, mig 
végre meglátják egy honfitársukat, kiről rögtön 
lelismerik, hogy állási keres. Oda mennek hozzá, 
bemutatkoznak (rendesen álnéven) és előadják, 
lmgy itt meg itt egy jó állást kellene elfoglalniuk, 
de nem tehetik, mert hirtelen el kell utazniok a 
fővárosból. Felajánlják tehát a baleknek, hogy 
foglalja el ő ezt az állást, melyért már 8 1Ó 
shillinget fizettek a közvetítőnek. Kártérítésül csak 
• 1 4  shillinget) kérnek, a többit akkor, ha már a 
balek állásban lesz, A tapasztalatlanok rendesen 
lepre mennek, felírják a csaló által mondott czimet 
és természetesen lefizetik a 3 — 4 Schillinge!, de 
mikor aztán keresik a csaló által megjelölt ház
számot, nem találják, azon egyszerű oknál fogva,

mert az nem is létezik. Mire aztán csalódásuk 
tudatára ébrednek, a «honfitárs* természetesen 
már elgőzölgött

Egy másik és gyakran használt stikli az, hogy 
az utczán összeáll három csaló és u. n. repülő 
irodát nyitnak. Mindenkinek megvan a maga 
„standja* és ha valamelyikük állástkereső magyart 
lát, megkérdezi, hogy mi járatban van. Ez persze 
elmondja, mire megérkezik a másik kél gazember 
is. hogy komolyabb látszata legyen a dolognak, a 
„főnök“ elővesz egy noteszt és 5! shilling lefizetése 
ellenében mond egy czimet, melyet a kompánia 
százával böngész ki az újsághirdetésekből. Az 
áldozat fizet, felkeresi a czimet és rendesen azzal 
jön vissza, hogy az állás már he van töltve. Újabb 
díjért újabb czimet adnak neki, mig végre az ál
dozat megunja a hercze-liurczál és a rendes köz
vetítőkhöz fordul. De itt is megjárja, mert ezek a 
nagyrészt kétes existencziák óriási sarezot követel
nek mig végre olyan állást tudnak szerezni, ahol 
az állástkereső valamit szerezhet magának.

A föntebb vázolt dolgok — sajnos — nem az 
egyedüliek, melyek veszélybe döntik a külföldre 
került pinezért. Csábításnak sehol sincs annyira 
kitéve az ember, mint épen Londonban, hol a szóra
kozások mindenféle fajai csoportostul kínálkoznak. A 
legveszedelmesebb az odakint a nép legalsó réte
gében is rettenetesen dúló lóverseny-mánia és a 
kártyaszenvedély. Gyenge jellemek néhány hét alatt 
teljesen elzüllenck e két társadalmi baj mocsará
ban és százanként kerülnek a legsujtóbb nyomorba. 
Ahelyett hogy üzleti dolgaikat végeznék, rendesen 
sportlapokat olvasnak, divatos angol sport-ruhákat 
szereznek be és azt a pénzt, melyet a lovakon 
vesztenek el, természetesen a kártyán akarják újra 
behozni. Vesztökre, mert átkárlyázott éjszakák után, 
pénz nélkül, álmos szemekkel mennek az üzletbe, 
a főnök hanyagságuk miatt elcsapja őket és a 
reménytől tagadó kebellel külföldre került segéd 
mint koldus tér vissza, ha ugyan ez még módjá
ban áll és éhhalálal nem múl ki.

A legjobb védekezés mindennemű csábítás ellen, 
ha a pinezér mindjárt megérkezése után a „ Lo n 
d o n i  M a g y a r P  i n c z é r - K ö  r “ kötelékébe lép, 
hol szabad idejét szolid szórakozások melleit tölt
heti el és egyébként is csak jó példát lát maga 
előtt. E derék egyesület czéljainak elérésében részt 
véve, megtanulja a takarékosságot és ha egy kis 
szerencséje van, rövidesen anyagilag is jól szituéivá, 
de főleg sok tanulságos tapasztalatokkal ellátva, 
térhet vissza hazájába, hol iparának mezején mű
ködve, annak még díszére is válhat.

A pinezérek bankárja.
A sok sajátságos hivatáshoz — milyeneket csak a 

nagyvárosokban találunk — tartozik a pinezérek ban
kárja is, amelynek Berlinben nagyon ffok képviselője 
van. Feladata abból áll, hogy a fővárosi pinezérek nagy 
seregét a napi forgalomhoz szükséges aprópénzzel látja 
el, amelynek fejében bizonyos jutalékot kap. A pinezér- 
bankár összeköttetéseihez mérten kisebb vagy nagyobb 
lökével (1000—5000 márkáig) dolgozik, amely neki 
naponként két százalékot hajt. Délutánonként egész 
tőkéjét csupa öt-, tizfillóres aprópénzre váltja be, melyet 
másnap reggel a pinczéreknél nagyobb pénzekre vált 
be. Ez az állandó váltóüzlet, mely napról-napra, évről- 
évre ismétlődik és neki naponként 10 — 50 márka 
jövedelmet hoz. A pinezérbankár korán reggel hatalmas 
zsákokkal, mely csupa nickelpénzzel van tele, kezdi 
meg kereskedelmi körútját, amikor minden vendéglőbe 
ellátogat, melynek pinezórei az ö üzletbarátai. Tíz márka 
váltópénzért 10 márka 10 fillért kap, igy tehát keresete 
10 fillér. Némely vendéglőben becserél 40—100 márkát, 
ebből nyeresége 40—100 fillér. A legközelebbi ven
déglőben ismétlődik ez az üzlet, mígnem bevégzi kör
útját. 2000 márka forgalomnál megkeresett 20 márkát, 
amely szép napi nyereség. Ez a rendes jövedelem a 
nagyobb pénzdaraboknak nickel-pénzre való váltásánál. 
E mellett néhány pinezérbankár azonban hitelüzletet is 
vezet, tudniillik átadja üzletfeleinek az aprópénzt anél
kül, hogy ellenértéket kapna, mert az illető esetleg nem 
rendelkezik az összeg felett. Oly pinczéreknél fordul 
elő ez, akik hosszabb ideig állás nélkül voltak, vagy 
más egyéb okból nincs tőkéjük. Este vagy másnap a 
bankár visszakapja pénzét, ebben az esetben két száza
lék provízióval; különben — mint fentebb láttuk — 
csak egy százalékot kap. Koczkáztatás igen ritkán tör
ténik ilyen kölcsön esetében, mert a bankár ügyfelét 
ismeri és tudja, kiben bízzék. A bankár az aprópénzt á 
közúti vasutak, városi vasút vagy az automata-társaság 
pénztáraitól szerzi, amelyek sok nickelpénzt vesznek be. 
Természetes, hogy ilyen üzletág csakis népes nagy 
városokban, melyekben sok az étterem, fejlődhetett ki. 
A pinezéreknek igen jó embere a bankár, mert aránylag 
csekély kárpótlás ellenében igen nagy terhet vesz le 
vállai k ról.

B rück Károly, a Lipót-köruti »Vigszinház«- 
kávéház előnyösen ismert tulajdonosa, a közeli 
napokban megnyitja uj kávéházát a zöldfa-utezában, 
mely — mint értesülünk — igen fényes berende
zésű lesz. Sok szerencsét kívánunk Brück urnák 
ez uj vállalkozásához.

A budapesti m unkaközvetitŐ -intózet folyó 
évi márczius hó 15-élől — junius hó 30-áig tér- (

SZKLENÚ-FÜRDO
vasút- és tttvirdft-úllomás

GE L E T NE K- S Z KL E NÓ (Barsmegye)
Regényes vidék, ózondus levegő, pompás lomb és 

fenyves erdők, kiterjedt sétányok, diszkért, állandó 
zene, társalgó terem, kitűnő és olcsó étkezése és laká
sainál fogva egészségeseknek is e fürdőhely nyaralóhelyül 
melegen ajánlható.

Szklenó-fürdö h é v v i z e  (35 -53’ C.) javalva van: 
emésztési zavarok, máj-, lép-, vesehólyag-bántal- 
maknál, úgyszintén rheumatizmus. köszvóny, Rachitis 
(angol betegségi, skrophulosis, hüdések és mindennemű 
csont- és börbajoknal. Kiváló jó hatással van az ózon- 
dus levegő nehéz légzés, tüdősorvadás, valamint hae- 
moptöe (vérköpés) ellen.

Utazás : Mudapest — Losoncz — Garam-Berzcnczc — 
Gélét íek Szklenó, vagy Budapest — P.-Nána — Léva — 
Geletnek-Szklenó.

Minden bővebb tudósítással szolgál
a  fü rd ő ié n zg a tó sá g .

L e g jo b b  m in ő s é g ű

alpacca- es china-ezüstarukat
ajánl

HERRMANN J. L.
cs. és kir. ttdv. és orsz. érczáru gyári raktára

Budapest, IV., Klotild főherczegnő-palota.

Evőeszközök, bors- és só
ta r tó k , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak , tálezák, 

serpenyők, kanosók, 
aszta ld íszek , g y e rty a ta r
tók, á llócsillárok  stb. stb.

Teljes berendezései; szállodái;, vendéglők  
és kávéliázak számára.

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól. 
Alapittatott 1819. évben.

„Artesia*‘
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

g y á ra  részv én y -tá rsaság  Budapesten,
V I L ,  E g r r e s s j r . - ü - t  2 0 / c .
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek állal g y o m o r 

és e m é s z té s i  bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül ■/,—1 -  és 1 >/, literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzár 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek
Telefon 25 57,



jedő időre — működéséről szóló jelentését küldte 
be nekünk. Az intézet rövid három és fél havi 
működése alatt már is szép eredményeket ért el, 
mert ezen idő alatt több mint 7000 munkanélküli 
embernek szerzett kenyeret. Tekintettel az intézet 
ifjúságára, még sokat várhatunk ez áldásdús intéz
mény működésétől. — Az intézet helyisége: VIII. 
kér, József-körut 36 sz. alatt van.

A játékosok sorsáról. A jólék által Európában 
szerencsétlenné lett existencziák sorsa nem ismeretlen 
azok elölt, kik anewyorki viszonyokat ismerik. Aki va
laha megfordult New-Yorkban, emlékezhetik a Brooklyn- 
hid melletti óriási pineze vendéglőre. E helyiség tulaj
donosa, egy egykori dragonvos-örmester, pinczérek 
gyanánt csak volt t i s z t e k e t  alkalmaz. Ezeknek zömét 
Német-, Franczia-, Olasz-, Oroszország és Ausztria 
szolgáltatják. Megjegyzendő, hogy az amerikai pinczérek 
nincsenek borravalóra utalva, hanem fix fizetést kapnak, 
és igy teljesen egyenrangúak a kereskedelmi alkalma
zottakkal. Akinek hiányzik a kellő ügyessége, melyet a 
pinczéri szakma megkíván, annak meg kell elégednio 
az edénytisztitás fáradságos foglalkozásával. Ezért leg
alább is lakást és élelmet kap. Hány tönkrement nemes 
tengeti igy az életét! Utóbbi időben mozgalom kelet
kezett polgári származású társaik között az előbbiek 
konkurrencziája ellen, — ennek azonban hamar vége 
szakadt, midőn a lapok hangoztatni kezdték, hogy egy
általában nem méltányos dolog a nemesek elölt a tisz
tességes megélhetés utolsó útját elvágni. A legtöbb 
játékos azonban régi szenvedélyéhez, a játékhoz hü 
maradt és kerüli a becsületes munkát. New-York istál
lóiban nem egy volt lovassági tisztet találunk, kit a játék 
szenvedélye régi pályájából kiszakított. így egy ismert 
nagykereskedő lovait egy egykori őrnagy, egy ősrégi 
nemesi család ivadéka hajtja. A Brodwavn, az észak
amerikai metropolis legnagyobb forgalmú utján, napon
kint lehet látni ogv egykori küraszéros-tisztet, a czirkusz- 
lovarnök egykori bálványát, amint egy —• teherkocsit 
hajt. A munka nem szégyen és ezen emberek, kiknek 
meglehetős jó keresetük van, e mellett egészen jól érzik 
magukat.

A világk iállítás hiénái. Berlinben a napokban 
két furfangos csaló került hurokra. Mint tudósítónk 
írja, a törvényszék egy-egy évi fogságra Ítélt egy Boros 
nevű állítólagos impresszáriót és egy Jankovics nevű 
szélhámost, aki Írónak mondotta magát s a bíró kérdé
sére mind a ketten azt felelték, hogy magyarok. Bebizo
nyosodott, hogy Bécsböl és Londonból pinczéreket szer
ződtetlek a párisi világkiállításra és tetemes kaucziókat 
csikartak ki tőlük.

K aktusz-likőr. A francziók újból felfedeztek vala
mit, ami ugv közgazdasági szempontból nyereség, 
valamint nagyon izük is. Abból a sok kaktuszból, mely 
déli vidékükön és Algírban terem, hasznot akarnak 
huzni. A kaktusz nemcsak vizet tartalmaz, de olyan 
nedvet is, melyet Algírban kedvelni kezdenek. Egv 
kakiuszfaj, az Opuntia terem ott, melyet berber füge név 
alatt ismernek és nemcsak nedvességben, ha nem czukor- 
ban is dús az ott termő rengeteg mennyiség, 100 gr. 
gyümölcsből 14l/2 gr- czukor nyerhető. Arra a gondo
latra jöttek, hogy a nedvet a kaktuszból kipréselik és 
néhány napig erjedni hagyják; előállott az a nagyszerű 
eredmény, hogy 1 kgr. kaktusz-gyümölcsből 45 — 60 
liter tiszta alkoholt nyertek. Az alkohol igen tartós és 
amellett kitűnő illata és ize van. Ettől kezdve a kaktusz 
tervszerű ipartárgyává lett és a francziák most arra 
számítanak, hogy más vidéken is meghonosítják. Egy 
berberfügefa évenként 100—200 kgr. gyümölcsöt terem 
és egy hektár területen 90 drb fa helyezhető el, úgy 
hogy egy hektárnyi termésből 9 — 18000 kgr. gyümöl
csöt nyernek, melyből 720 liter alkohol a tiszta nyereség.

Virágnyelven. A Bécs melletti Badenben történt 
egv este az alábbi esel. Egy börzelátogató két csinos, 
ifjú hölgygyei helyet foglalt egyik előkelő vendéglő 
terasszán. Ugyanott már régebben ült több társával 
egy ifjú arisztokrata, aki a badeni kerületi kapitányság 
tisztviselője. Alig ültek le az újonnan érkezett vendégek, 
az ifjú arisztokrata egyenesen az egyik hölgy felé tar
tott és egy virágot nyújtott át neki. A börziáner eredeti 
módon akart a gavalléron boszut óllani. A pinczér 
éppen arra tartott egy tál palacsintával, amelyekből 
kikapott egyet és átnyújtotta a gavallérnak. A közönség 
hangulata, amely mindeddig a gavallér javára billent, 
hirtelen megváltozott. Hangos hahotával fogadták a 
börziáner pompás ötletét. Virágért palacsintát! A gaval
lér összeszoritotta a fogait és különféle, válogatott 
czimzésekkel illette a börziánert, aki persze nem 
maradt adós. Közben a két fiatal hölgy eltűnt. A gavallér 
barátai pedig odasereglettek és a börziánert egyesült 
erővel eltávolitolták a lerraszról. A közönség két pártra 
szakadt. Voltak — bár kevesen — akik a börziáner 
pártjára állottak s végül hatalmas viaskodás támadt a 
két tábor közölt, amely kölcsönös sebesülésekkel vég
ződött. Mindez pedig egy virágért, meg egy palacsintáért. 
No meg egy hölgyért is.

P ipázás az ókorban A Gyógyszerészeti Értesítő 
közli: A történelmi adatok bizonyítják a dohány ame
rikai eredetét és ezzel kapcsolatoson azt, hogy az első 
pipák, szivarok az újvilágból kerültek hozzánk. Ez a 
hit századok során ugv megerősödött, hogy minden 
ellenkező állítás visszautasításra talál. Az arkeologusok 
pedig már régen bizonyítgatják, hogy a gallo-római 
sírokban sűrűn talált rejtélyes rendeltetésű kétnyílású, 
derék- vagy tompaszögbe hajlított agyagedénykék tulaj
donkép pipák voltak, de ez visszhangra nem talált. Ezt 
az állítást konokul tagadták a klasszikus kor kedvelői, 
de még inkább a dohány ellenségei is, mert mindnyájan 
az antik hősök nimbuszát féltették az ármányos makra-

! pipától. A közelmúltban prehisztoriai sírok bontásánál 
ismét találtak ilyen cserépedényeket, másfelöl bronz- 
és vaskori leletek közt akadtak is újabb adatokra, 
amelyekre támaszkodva, az eddigi teóriát igazoltnak 
kell tekinteni, azaz hogy a félvad ősök a pipázás szen
vedélyének csak úgy hódoltak, mint a késő utódok. 
Chochet abbé már 1844-ben, a neuville-lepolleti gallo- 
római sírok ásatásakor kezdte bizonyítani, hogy a régi 
daliák is hódoltak a pipázásnak, de az elmélet feledésbe 
ment. Nyomában a holland Watteville és Westerhoff 
külön-külön leletek alapján megerősítették az abbé 
merész következtetését. Svájczban Bonstetten és Qui- 
querez mérnökök a római kort megelőző sírokban 
ismételten találtak pipákat, amelyek körülbelül azonosak 
a skót, dán és angol területen talált pipák formáival. 
1845-ben Rómában jól konzervált nagyobb műhelyt 
találtak, benne egyebek közt ölven, többnyire nádszár
ral ellátott bronzpipát. Ennyi tárgvbeli adat mellett 
irodalmi emlékek is szólnak arról, hogy a füstszivás 
tényleg nem volt ismeretlen a klasszikus korban sem, 
Plinius (XXI 09.) Apollodorus nyomán beszéli a 
barbárokról, hogy füstöt szívnak, mely őket vidámakká 
és bátrakká telte, és erre a czélra a Cyreris (talán a 
mai Cyperus) szárított leveleit használják. Herodotos 
viszont a szkittákról beszéli, hogy forró kövekre szórt 
kender füstjét élvezték, mig megbódultak.

Alkoholmentes sör. Mint Zürichből értesülünk 
egy tanácsosnak végre sikerült ismételt kísérletek után 
olyan sört előállítani, mely iz és minőség tekintetében 
a jobbfajta barna sörökkel vetekedik. Az uj alkohol- 
mentes sör dr. Kreis baseli orvos vegvelemzése szerint 
tiszta komló és malátából áll, vegyi anyagok hozzá
tétele nélkül és teljesen alkoholmentes. Az említett 
vegyész szerint tápláló ereje nagyobb mint a más 
söröknek. A pohárban az uj sör épen olyan, mint a 
friss kuimbachi sör. (itt megengedünk egy gyenge 
kételyt. Az uj ital ha csak komló és malátából áll, nem 
lehet »sör«, mert annak jellege az alkoholtartalom. 
Zürichben nem jó útra tévedtek, ha ezzel a sörrel 
fontos problémát gondoltak megoldani. Alkoholmentes 
sör maláta és komlóból Németországban is ismételve 
felmerült, persze megtelte körútját a szakértők között 
is, anélkül, hogy valami fontosságot tulajdonítottak 
volna neki. Ha az ital értékét színéről vagy külsejéről 
ítélhetnénk meg, akkor a kedvelt malátakávé is »kávé« 
számba mehetne).

A legújabb tru s t, mely New-Yorkban alakult 
az osztriga-trust. Az oszuiga halászok már régen fog
lalkoztak annak tervével, mely most éleibe lépett. Az 
uj társaság neve Consolidated Oyster Company és szék
helye New-York. Az osztriga-halászok százai csatlakoz- j 
tak a trusthoz, mely abban a négy államban, melyre 
kiterjed, négy millió dollárért vett meg az osztriga-halá
szoktól területeket. Az uj társaság évenként 4 millió 
bushel osztrigát szándékozik a piaczra hozni és azt 
állítja, hogy nemcsak a new-yorki piaczot, hanem az 
Európával való osztriga-kereskedelmet is hatalmába 
fogja keríteni.

Unseren H erren G astw irthen, Kaffeesiedern,
Branntweinschänkern, Spezereihändlern ist ein 
hauptstädtischer Arzt mit einer praktischen Er
findung entgegengekormnen. Das Abzapfen ver
schiedener Getränke und Flüssigkeiten (Wasser, 
Wein, Spiritus, Essig etc.) geschah bisher auf 
folgende unästhetische und sanitätswidrige W eise: 
man sog die Luft aus dem Schlauche mit dem 
Munde aus. und liess durch diese oft mit Speichel 
gemengte Öffnung den Wein etc. fliessen; dann 
musste man den Schlauch mit den Fingern fest
gedrückt halten, wenn man z B. nach einer Flasche 
die andere füllen wollte und diese eventuell nicht 
gleich bei der Hand hatte, und endlich wie viel 
Herz- und Lungenleiden hat man sich bei länge
rem Gebrauche von solcher Heberschläuchen durch’s 
Einathmen der verschiedenen geistigen Getränke 
schaffen können; — jetzt genügt ein kleines, bei
läufig zwei Fingerhut grosses Instrument, mit dem 
man jeden Schlauch zu einem Heber umwandeln 
und mit dem man den Schlauch einfach blos 
mit einem Fingerdruck schliessen oder öffnen 
kann. Dieses kleine Instrument, das den Namen 
*Dr. Büchler’sche Patent Schlauchklemme« führt, 
und noch zu anderen Zwecken vorlheilhaft ver
wendet werden kann, ist trotz der exacten und 
dauerhaften Ausführung für den Preis von 60 
Kreuzer in allen grösseren Instrumenten- oder 
Kellerei-Requisiten-IIandlungen zu bekommen.

Telefon 874.

1000 darab papirszopóka felírással 
3 forint 50 krajczártól feljebb

A számadó uraknak ajánlok papirszivarszip- 
kákat bárminő felirattal a legjobb minőségben 
ÍOOO darabját » frt 50 krért. 000 da
rabra való megrendelést is elfogadok. Vidéki meg
rendelések pontosan és csakis utánvétel mellett 
eszközöltetnek. Minluk kívánatra ingyen és bér
mentve.

NOVEMBER MÓR
a .Sanitas* szivarszipka feltalálója

BUDAPEST, VI. kor., R évay-utcza 22., I. em.

T ele fo n  5 8 — 35. T e le fo n  58 — 38.

N ie m e t z  Gy u l a
törvónyszéklleg bejegyzett

üzletek adás és vevSsi ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket 

a fővárosban és vidéken.

I ro d a :  Budapest, V ili., József-körut 2 2 - 2 4 .  sz.
a Népszínház közelében.

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legnagyobb 
titoktartás mellett gyorsan teljcsittctnek.

H azánk term észetes savanyúvizeinek 
sorában az elsők közö tt foglal helyet 

M O H A I

A G N E S -fo rrásunk ,
melynek használatát alább következő számtalan jó 
tulajdonságánál fogva ajánljuk.

Ágnes-forrásunk olcsó, kellemes tiszta ivóvíz, 
dús szabad és kötött szénsavánál fogva speczilikus 
óvószer járványos betegségek, továbbá a különösen 
nyáron jelentkező hasmenés ellen.

A már meglevő gyomor- és bélhurutol gyerme
keknél és felnőtteknél egyaránt gyógyítja, lázas 
megbetegedéseknél pedig iiélkülözliotlen mint hülő, 
húgyhajtó és szovnja! csillapító szer.

Különösen kiemelendő az Ágnes-forrás mint. bor- 
víz, a mennyiben a bort nem festi, s izét kellemessé, 
simábbá, szóval Hatóbbá teszi s igy frisses (Spritzer) 
gyanánt az elsők közt ajánlható.

—=  K edvelt borviz. = —
A  m o h a i  Á gnes- fo rrás

k e z c l ö s c ß e .

Főraktár :

É D E S K U T Y  L.
cs. és kir. udvari szállító

B U D A P E S T ,  V . ,  E r z s é b e t - t é r  8 .
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y t á r b a n ,  

f Ü B z e r k e r e s k e d é s b e t t  é s  v e n d é g l ő b e n ,

g u n — — —
Kávéház-, vendéglő- és  szállodatulajdonos 

urak szives figyelmébe.
A .Férfi-D iva t“ czimü időszaki folyóirat ki

merítő tájékoztatást nyújt a négy évszak férfi
divatjáról és a férfiruhák, valamint a férfidivat
áruk terén felmerülő újdonságokról.

A ,.Férfi-Divat* alapos divattudósitásai, is
mertető szakezikkei, „Tetőtől-talpig“ és „Divat

apróságok* czimü 
dús és érdekes 

tartalmú állandó 
rovatai és mű
vészi kivitelű di
vatképei egy csa
pással megnyer

ték az előkelő 
férfi világ tetszé
sét és a fővárosi, 
valamint a vidéki 
sajtó elismerésé
ben részesültek.

Aki divatosan és elegánsan 
akar öltözködni, az nem nélkü
lözheti a .Férfi-D iva t“ ot, úgyszintén nem tel
jes az olyan nrlszoba. kaszinó, egylet 
vagy kávéház, melynek asztaláról a 
„Férfi-Divat“ hiányzik.

A .Férfi-Divat* hazánkban az első és egyet
len szakközlöny, mely az urak divatját ismerteti. 
Szerkeszti: Mangold Béla Kolos. Belmunkatárs: 
Pádly Aladár.

A „Férfi-Divat* előfizetési ára egész évre 
két korona. Megjelenik évenkint négyszer, a ta
vasz, a nyár, az ősz és a tél beálltával.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, IV., 
Kishíd-utcza 9.

12 Hectoliter
1898-er Silvorium

vorzüglichster naturreiner Qualität, 62—68 
Alkoholgrad stark, sind billigst, zu verkaufen 

bei
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in Na^y-Demeter, per Besztcrcze 

(Komitat Besztercze-Naszód).



A  b u d ap esti szállodások, ven d ég 
lősök és korcsm árosok ip a r tá r s u 
la ta  m inden  h é t p én tek i n ap ján  
re g g e lit ta r t ,  és pedig  :

A u g u s z t u s  3 -án  reg g e l i  n e m  ta r t a t i k ,  e h e ly e t t  a z o n 
b a n  u z s o n n a  t a r t a t i k  B l e i c h e r  M á r t o n  
» E r z s é b e t  k i r á ly n é  « - s z á l lo d á j á b a n  B u d a f o k o n .  
(A v i l l a n y o s  v o n a l  egész  o d á ig  köz lek ed ik . )  

A u g u s z t u s  1 0 - é n  a  reggel i W i l b u r g e r  A n t a l  J ó z s e f 
né l  t a r t a t i k ,  B a j z a -  és P o d m a n i c z k y - u .  s a r k á n .  

ry p̂ u ^ ‘r<3’ ,* ^ u '¥ ‘r55:,p$ ,,Jí “ ff " y *  W'lÍP ,W'tW'r& “ ^ ' ‘fr-1 

H a l á l o z á s .  E g y  k ed v e s  s z a k t á r s u n k ,  S w a l )  
A n ta l  rég i  b u d a p e s t i  v en d é g lő s ,  j u l i u s  h ó  2 4 - é n  
a  m a rg i t l i g e t i  s a n a t o r i u m b a n  j o b b l é t r e  s z e n d e r ü l t .  
A  m e g b o l d o g u l t n a k  t a v a ly  n e je  b a l t  m e g ,  és  ez t 
a n n y i r a  sz iv é re  v e t te , h o g y  b ú s k o m o r s á g b a  eset t,  
és ezen  á l l a p o t á b a n  é r t e  ő t  u tó i  a  h a l á l .  T e m e t é s e  
h o z z á t a r t o z ó i n a k  és  a  s z a k t á r s a k  ó r iá s i  r é s z v é t e  
m e l le t t  j u l i u s  h ó  2 7 - é n  m e n t  végbe. H o l t t e s t é t  a  
k e r e p e s i - u l i  t e m e t ő b e n  he ly ez ték  ö r ö k  n y u g a l o m r a .

V e n d é g l ő s  - u z s o n n a .  B e r k o v i t s  J.  u r ,  a  
s v á b h e g y i  s z á l l o d a  f igye lm es  g a z d á ja ,  j u l i u s  h ó  19-én  
v e n d é g ü l  l á t t a  a  b u d a p e s t i  v e n d é g lő s ö k e t  egy  ke
d é ly es  v i l l á s - r e g g e l i  a l k a lm á v a l ,  m e ly n e k  n a g y o n  
h a n g u l a t o s  le f o ly á s a  vo l l .  B e rk o v i t s  u r  ez a l k a 
l o m m a l  b e b iz o n y í t o t t a ,  h o g y  n e m c s a k  jó  h á z ig a z d a ,  
h a n e m  jó  v e n d é g lő s  is, m e r t  a z  é t e lek  é s  it a lo k  
k i t ű n ő e k  v o l t a k  és  e g y á l t a l á b a n  az  egész  f o g a d 
t a t á s  B e rk o v i t s  u r n á k  c s ak  d ic s é r e té r e  vá l t.

H á r o m  n y e l v t a n .  G l ü c k  F r ig y es ,  a  „ P a n n o -  
n i a “-s z á l ló  t u l a j d o n o s a ,  S o m o g y i  E d e  s eg í t sé g é -  j 
vei h á r o m  k i t ű n ő  kis n y e l v t a n t  s z e r k e s z t e t t  p in c z é r -  j 
t a n u l ó k  s z á m á r a ,  m á s o d s o r b a n  a  n a g y k ö z ö n s é g n e k  
is. A  k ö n y v e c sk é k  sze rk esz té sén é l  az  l e b e g e t t  a  
s ze rző k  s z e m e  e lő t t ,  h o g y  a  n a g y o b b á r a  n é m e t ü l  
b e s zé lő  p i n c z é r t a n u l ó k a t  m e g ta n í t s á k  fő le g  a  m a 
g y a r  n y e lv r e ,  a z t á n  a  f r an cz ia  és  az  a n g o l  n y e lv  
i s m e r e té r e .  A z  in ten cz ió  t e h á t  m i n d e n e s e t r e  e l i s 
m e r é s r e  m é l tó ,  s ugyanez t,  m o n d h a t j u k  a  k ö n y v e c s 
k ék  t a r t a l m á r ó l  s k iá l l í t á s á r ó l  is. M in d en  eg y es  ‘ 
k ö t e t  t u l a j d o n k é p p e n  b e m u t a t á s  a  l e g sz ü k sé g e se b b  
t u d n i v a ló k  g y o r s  és  k ö n n y ű  e l s a j á t í t á s á r a ,  a  m i n 
d e n n a p i  é l e tb e n  e lő f o r d u ló  sz a v a k ,  s z ó l á s f o r m á k  
és  m o n d a t o k  jegyzéke . N em  fe j tege t  s o k a t ,  n e m  
f á r a s z t j a  el a  t a n u l ó t  sok  s z a b á l y  b e t a n u l á s á v a l ,  
e g y e n e s e n  a  t á r g y r a  t t é r  á t ,  f ő g o n d ja  a  h e ly es  
b e s z é d n e k  m e n n é l  r ö v id e b b  idő a l a t t  v a l ó  m e g 
t a n í t á s a .  A k ö te te k  h á r o m n e g y e d  r észe  s z ó tá r b ó l  
és  b e s z é lg e té sb ő l  ál l  és  mivel a  s z a v a k  és  b e s z é d 
f o r m á k  fő k é n t  a r r a  v a n n a k  te k in te t te l ,  h o g y  a  
p in c z é r  a z  id e g e n n e l  é r in tk ezh e ss ék ,  m a g á t ó l  é r 
te tőd ik ,  h o g y  ezek  a  k ö n y v ec sk ék  n e m c s a k  a 
p in e z é r n e k ,  h a n e m  az  id e g e n b e  m e n ő k n e k  is m e g 
b e c s ü l h e t e t l e n  s z o lg á l a t o t  t e s z n e k ;  m e r t  h iszen  
b á r h o v a  is m e g y ü n k  id eg en b e ,  az  é r in tk ezé s  n a g y o n  
m e g  v a n  k ö n n y í tv e ,  h a  a v e n d é g lő  v ag y  szá l ló  
sze m é ly z e té v e l  m e g t u d j u k  é r l e ln i  m a g u n k a t .  H á r o m -  ! 
n é g y  hé t e l e g e n d ő ,  h o g y  a k ö n y v e c sk é k b ő l  a  s zű k -  j 
s ég es  t u d n i v a l ó k a t  m a g á n ú t o n  is m e g t a n u l j u k .  A  j 
h á r o m  kis k ö t e t  k iá l l í t á s a  m i n t a s z e r ű  H a  u t ó n  i 
v a g y u n k ,  m i n d e n  n e h é z sé g  n é l k ü l  z s e b b e n  h o r d 
h a t ju k ,  h o g y  k e l lő  e s e t b e n  a  s zü k s ég es  f e lv i lá g o 
s í t á s t  a z o n n a l  m e g k a p h a s s u k .  E g v - e g y  k ö te t  á r a  
80  kr . M eg je le n t e k  S i n g e r  és  W  o 1 f n  e r  kön y  v- 
k e re s k ed é sé b o n .

M a g y a r  j e l l e g ű  f ü r d ő  i d e g e n  f ö l d ö n .  A b é r 
ezés S t á j e r h o n  egy ik  g y ö n y ö r ű  v id ék én ,  az  A lp e s e k  
tö v é n ,  v an  egy  n a g y o n  szép  fekvésű  v i l á g f ü r d ő :  
R a d e g u n d  D a c z á r a  a n n a k ,  h o g y  a  v i lág  m i n d e n  
t á já r ó l  j á r n a k  o d a  a  f ü rd ő zö k ,  az o k  k ö r ü l b e l ü l  7 0  
sz á z a lé k a  m a g y a r  e m b e r .  M o s t a n á b a n ,  m i k o r  oly  
sokat, s ze rep e l  a  s a j t ó b a n  h on i  f ü r d ő in k  f e l len d í
té sé n ek  k érd ése ,  t a l á n  veszélyes  is k ü l fö ld i  f ü r d ő k  
jó  t u l a j d o n s á g a i t  f e lemlíten i ,  d e  R a d e g u n d d a l  k iv é 
te lt  kell t e n n ü n k .  E g y r é sz t  az é r t ,  m e r t  t u l a j d o n o s a  
és i g a z g a tó j a ,  d r .  R u p r i c h  G u sz tá v ,  h a z a f ia s  é r 
zé sű  m a g y a r  e m b e r ,  m á s r é s z t  m e r t  t é n y le g  k i t ű n ő  
g y ó g y h a t á s ú  he ly , h o n n a n  a  b e t eg ek  u j ü l t  e rő v e l  
t é r n e k  v is sza . S é t á n y a i ,  h egy i  ú ta i  m a g y a r  ú t m u t a t ó  
fe l i r a to k k a l  v a n n a k  e l l á tv a ,  egyik s é t á n y  p e d ig  a  
l e g n a g y o b b  m a g y a r : S  z é  c h  e n y  i Ist v á n  n ev é t  
viseli, aki  h o s s z ú  id e ig  j á r t  e  földi p a r a d i c s o m b a .  
L e g u t ó b b  is. m ú l t  hó  2 2 -én ,  h a z a f ia s  ü n n e p é ly  
sz ín h e ly e  voll R a d e g u n d  egyik  s z é p  vö lgye . S  z i 1 y 
K á l m á n ,  a  in. t. A k a d é m ia  h ú s z  év ó t a  o d a  j á r ó  
f ő t i tk á r a  t i s z t e l e t é r e  r e n d e z t é k  o t t  ü d ü l ő  h o n f i 
t á r s a in k ,  k irő l az  ig a z g a tó s á g  a  t e lep  egy ik  szép  
v ö lg y é t  n e v e z te  el. Ez ü n n e p é ly r ő l  a z  eg é sz  s a j t ó  
m e g e m lé k e z e t t ,  a  „ P  e s t i  H í r l a p *  m u l l  h ó  24- ik i 
s z á m á b a n  m e g je l e n t  a l á b b i  e r e d e t i  Ilire n y o m á n * ) :  

Szily-ünnepély Radegundon. A Radegundon üdülő 
fürdővendégek folyó hó 22-én d e. K) ómkor szép 
ünnepélyt rendeztek az Akadémia olt időző főtitkára,
8 z i 1 y Kálmán tiszteletére, amaz alkalomból, hogy a 
fürdőigazgatóság egy gyönyörű völgyet »Szily-völgynek • 
nevezeti el. tekintettel arra, hogy Sz i l  \- Kálmán már 
20 év óla állandóan ezt a gyönyörű fekvésű, világhírű 
slájeri magyar fürdői látogatja. Az ünnepélyen meg
jelentek az összes fürdőzök és a magyarok nevében 
Esi k y Kálmán kolozsvári nyug. egyetemi tanár hosz- 
szabb, nagyon szép beszédben méltatta Sz i l  y kiváló 
érdemeit, különösen kiemelve azt. hogy Radegund magyar 
jellegét neki köszönheti. Az ünnepelt rövid beszéddel 
köszönte meg e kitüntetést dr. It u p r i c h n a k, a ma
gyar igazgató-főorvosnak és a magyaroknak, mire utóbbi 
a jelenlevő németajkúnknak és egyéb nyelvű idegenek
nek, német nyelven fejtegette a szép ünnepély jelentő
ségét. Ezután a fürdözenekar a llymnust zenditette rá

*) Lapunk ott nyaraló szerkesztője; II a I ás z István 
tudósítása

és azt az összes jelenlevők levett kalappal énekelték 
I végig. Ezzel a szép ünnepély, melyet dr. R u p r i e li 
1 Gusztáv, az intézet jeles igazgatója inscenált,  véget ért. 
. A  r a d e g u n d i  h í r n e v e s  li id eg v izg y ó g y in téze t  fö- 
| e l ő n y e  (a m i  m á s  h a s o n l ó  in téze tb en  s e h o l  s incs  
: m e g ) ,  h o g y  a  f ü r d ő s z o b á k  m i n d e n  eg y es  v i l l á b a n  

k ü l ö n  v a n n a k ,  a m i  a  v en d é g ek  l e g n a g y o b b  k é 
n y e l m é t  e l ő m o z d í tó  r e n d s z e r .  E m e l le i t  o lc só s á g  
te k in te té b e n  p á r j á t  r i tk í t j a .  A le g g a z d a g a b b  f ü r d ő - ,  
v e n d é g  sem  k ö l t h e t  h a v o n t a  t ö b b e t  1 0 0 — 1 2 0 .Í 
fo r in tn á l .  H o l  v a n  a z  a  h o n i  fü rd ő ,  a m e ly r ő l  ez t 
el l e h e tn e  m o n d a n i  ? H iszen  lm n e m  d ú l n a  n á l u n k  a  
r e t t e n e t e s  d r á g a s á g ,  sz ív esen  m a r a d n a  i t th o n  m i n 
d en k i  ; c s a k h o g y  v a n n a k  á m  s zeg én y e b b  s o r s ú  
b e t eg ek  is, k ik n ek  s z ü k s é g e s  a  fü rd ő zés ,  d e  
an n y i  p é n z ü k  n incs , h o g y  i t th o n  fedezhessék  az  
ó r iá s i  k i a d á s o k a t  és  Így k ény te lenek  o d a  m e n n i ,  
ah o l  v i s z o n y a ik n a k  m e g fe le lő en  é lh e tn ek .  Ez p ed ig  
n e m  h a z a i i a t l a n s á g .  M e r t  h a  az  v o lna , a k k o r  n e m  
t a l á l k o z n á n k  R a d e g u n d o n  és e g y e b ü t t  k ü l fö ld ö n ,  
o r s z á g s z e r t e  i s m e r t  n e v e k  viselőivel.  Az o t t a n i  t á r 
s a s á g  re n d k í v ü l  e lő k e lő .  Min t e m l í te t tü k ,  j a v a r é s z t  
m a g y a r o k ,  kik ott ,  tek in te t t e l  a r r a ,  h ogy  m i n d e n ü t t  
i s m e r ő s  a r e z o k a t  l á tn a k ,  b iz o n y á r a  o t t h o n o s a n  
érz ik  m a g u k a t .  N e v e k e t  n e m  em l í tü n k ,  m e r t  „ n o -  
m i n a  s u n t  o d i o s a “ , d e  egy o l t  ta r tó z k o d ó  u r a t  
m é g is  m e g  kell n e v e z n ü n k ,  te k in te t te l  a r r a ,  h o g y  

j s z a k k ö r e i n k b e n  s z á m o s  jó  b a r á t j a  és ti sz te lő je  van .  
Ez  a z  u r  T o r r i s  K á r o ly ,  a  te rézv á ro s i  k ö r  t i t 
ká ra ,  aki  k i f o g y h a ta t l a n  élczeivel és  ö rö k k é  jó  k e d v é 
vel v a l ó s á g g a l  f e lv i l l an y o zza  a  t á r s a s á g o t .  I p a r u n k  
is t e te m e s e n  k ép v i se lv e  v a n  Vendéglő i él et  a z o n b a n  

| R a d e g u n d o n  n in c s ,  m e r t  az  összes  v en d é g ek  a  
[ v ez e tő s ég  saját,  k e z e lé s é b e n  lévő Ízletes d ié ta s z e r ü  

é tk ezésh ez  v a n n a k  k ö tv e .  H a  m é g  m e g em l í t j ü k ,  
h o g y  a  v ez e tő s ég  é l é n  dr.  R u p r i c h  G u sz láv  
á r r a l ,  az  i n t é z e t  h i r n e v e s  ig azg a tó  - fő o rv o sáv a l  
m i n d e n  l e h e tő t  e lk ö v e t ,  hog y  a  vendégek  ig azán  
jó l és o t t h o n o s a n  é rez zék  m a g u k a t ,  a z t  h is szük ,  
s i k e r ü l t  n é m i le g  a z  id e g en  fö ld ö n  lé tező , d e  m a g y a r  
f ü r d ő  k é p é t  m e g a d n u n k .  H a l á s z  I s tv án ,  l a p u n k  
sze rk e s z tő je  e h ó  1 5 -é ig  ta r tó zk o d ik  R a d e g u n d o n .

A s ó s a v  a  h á z t a r t á s b a n .  A sósav cgy felül
m úlhata tlan  tisz títószer  és ennélfogva nem volna szabad 
egy ház ta r tá sból som hiányoznia, csakhogy  megjelölt 
és könnyen fe l ismerhető  palaczkokban tar tandó és egy
á l ta lában  a vele való  bánásnál  a l e g n a g y o b b  
ó v a t o s s á g o t  kívánja meg. Kevés vízzel felhígított 
sósavval üveg-palaczkokat teljesen tisz tára  lehet  kiöblí
teni, kők orsók al jára le rak ó d o n  piszkot eltávolítani,  
porcze llánból olyan foltokat  kivenni, melyek mintegy 
beleégetettnok lá ts zanak  stb. A loafözésro haszná l t és 
más  edényekben e lkerülhetet lenül keletkező kaz ánkö 
feloldódik, h a  ilyen edényben sósavval vegyített  vizet 
forralunk. Az email lirozott  fazekak szép  fehér omailján 
keletkezni  szokott  szürke  vagy barnás  szín eltűnik, ha  
a fazékba sósavat, öntünk, ezt fel forra ljuk és azu tán  a 
fazekat köp orral  kisurolunk. E lengedhetet len  kellék 
az o n b an  az ilyen, sósavval ti sztított edényeket a h a s z 
n ála t elölt a laposan  és többször  tisz ta vízzel kiöblíteni.

A lap itta to tt 1864.

DORN FRIGYES
rézműves

Budapest, VII., Rombach-utcza 8.
Ajánlja magul vendéglők és kávéháznk

konyha-berendezésére,
réz- és vas-edények czinezésére, és
minden e szakmába vágó munkák 

elkészítésére.
Javítások pontosan eszközöltetnek.

V e n d é g l ő s ö k ,  k á v é s o k ,  p á l i n k a m é r ő k ,  fűsze re  
sek  ré s z é r e  ig en  e lő n y ö s  e s z k ö z t  á l l i l o t t  ö s sz e  egy 
f ő v á ro s i  o rvos . A  k ü lö n b ö z ő  f o ly a d é k o k  (viz, bo r ,  
ecze l,  p á l i n k a ,  s tb . )  l e fe j t ésén é l  e d d ig  az o n ,  ú g y  
ae s th e t ik a i  m i n t  egészségi s z e m p o n t b ó l  is e l v e t e n d ő  
e l j á r á s  d ív o t t ,  h o g y  a s z iv o r n y á t  szá j ja l  m e g s z id o k  
és  ezen  s o k s z o r  n y á l la l  v eg y ü l t  n y í l á s o n  ál  f o l y a t 
t á k  a  b o r t  stb.,  és  m ig  e d d ig  u j j a l  k e l le l t  le 
s z o r í t v a  t a r t a n i  a  csövei ,  h a  pl. egy  p a l a c z k  m e g -  
te léso  u l á n  a  m á s i k b a  a k a r t á k  fe j ten i  a  f o ly a d é k o t ,  
m o s t  egy  kicsike, m a j d n e m  k é t  g y ü s z ü n y i  eszközze l  
m i n d e n  p ú im  k a u c s u k c s ö v e t  s z iv o r n y á v á  a l a k í t h a 
t u n k  és  ez t az  eszköz  egy u j ja l  v a ló  n y o m á s r a  
z á r j a  v a g y  n y i t ja .  A  készü lék ,  m e ly n e k  n e v e :  dr . 
B ü c h l e r f é l e  t ö m l ő s z o r i t ó  és  m e ly  ez en k ív ü l  
m é g  m á s  e z é l ra  is e lő n y ö se n  h a s z n á l h a t ó ,  igen 
t a r t ó s  és  jó  k iv i te lben  6 0  k r a j e z á r é r t  m in d e n  
n a g y o b b  m ű s z e r -  és p in c z e e s z k ö z - k e r e s k e d é s b e n  
k a p h a tó .

"VTagyobb vidéki szálloda részére a
könyvek vezetéséhez és a személyzet 
felügyeletéhez

középkorú férfiú
kerestetik, ki a vendéglői szakma terén kellő 
jártassággal bir, megfelelő külsejű és meg
hízható. Sajátkezüleg irt ajánlatok e lap ki
adóhivatalába küldendők „A. M.“ jelige alatt.

Az általam  feltalált szabadalm azott

Salvator bordohtalanitóval
m in d e n

dohos, penészes, büdös
b o r  v ag y  m á s  ze szes  ital b iz to s  s ik e r re l  d o l i t a l a -  
n i t h a tó ,  a n é l k ü l ,  h o g y  e r e d e t i  i z é b ő l ,  z a m a t j á 
b ó l ,  s z i n é b ő l  v a g y  f é n y é b ő l  v e s z í t e n e .  A l k a l m a 
z á s a  e g y s z e rű ,  s ik e r e  b iz to s  és  o l c s ó s á g á n á l  fo g v a  
is k í s é r l e t r e  é r d e m e s ,  m e r t  a n n a k  á r a  3 0 0  li ie r  
b o r h o z  2  k o r o n a ,  m i n d e n  to v á b b i  1 0 0  l i te r  u t á n  
5 0  flll.  A s z é tk ü ld é s  az  ö sszeg  e lő leg es  b e k ü l d é s e  
e l l e n é b e n ,  vagy  u t á n v é t t e l  tö r t é n ik .  S zá l l í tó lev é l  és 

c s o m a g o l á s  2 0  fillér.
B á r m i ly e n  b ő r b e t e g s é g e k e t  j u t á n y o s á n  gyóg y í to k ,  
e r r e  v o n a tk o z ó  k é r d é s e k r e  csakis  v á l a s z b é ly e g  b e 

k ü ld é s e  m e l l e t t  v á l a s z o lo k .

S ch w a rtz  Igriácz
M o hol (Bácska).

A  legfinomabb palaczksör
a világhírű polgári sörfőzde, alapiitatott 1812-ben.

ff

„Pilseni Ősforrás“
nevezetű gyártmánya.

Vidékre pastmrizálva küldetik, miáltal 1—(5 heti 
tartósság Biztosítva, lUulapesten házhoz szállítva. Rendel- 
ményekel kérjük kizárólag ezimiinkre, mint a magyar- 
országi vezérképviselethez beküldeni.

Telefon 58 60.

Mezey és társa czégnel
Budapest, IX., Ranolder-utcza 4.

Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb
von

Leopold Senmann
fabrizirt seit Jahren als Specialilät 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitungshalter aus 

dem besten Material.
Qidieoone A rb e it  —  Prom pte  L ie fe rung  —  P ro spo c te  iu  D iensten.

HOFFM ANN K Á R O L Y
B U D A P E S T I  T E M E T É S - R E N D E Z O - 1 N T É Z E T E  

BUDAPESTEN, IV. KERÜLET, VÁCZI-UTCZA 45. SZÁM.
Elvállal olcsó és szép

temetés-rendezéseket
nyolez különböző osztály köztudomású jutányos 
díjszabás szerint : 28, 26 4 0 , 60 írttól kezdve 
egész 4 0 0  frton túlmenő árakig ; készletben tart
holtak számára való felszerelvényeket,

érez, fa, lakkozott s fényezőt' koporsókat,
természetes és művirágokból készült 

1 9 *  K o s z o r ú k a t .

Hullaszállitásokat
eszközöl a haza és a külföld minden irányában 

stb. stb.
0 O T *  T E L E F O N .

Uebernimmt schöne und bit ige
Leiohenbestattungen

nach acht verschiedenen Classen zu anerkannt 
billigen Tarif; von fl. 18, 25, 4 0 , 60 bis über 

fl. 4 0 0  ; unterhält ein grosses Lager von
Leichenrequisiten,

Metall, Holz, lack inen  und pollllrten Särgen,
Grabkränzen Iß

aller Art; auch werden
Leichen-Transportirungen

besorgt nach allen Richtungen des ln- und Aus
landes etc. etc.

T E L E F O N .
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C s a s z .  é s  k i r .  Sk u d v a r i  s z á l l í t ó
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V., Fürdő- és N ád or-u tcza  sark án
a j á n l j a  d ú s a n  fe l sze re l t  g y á r i  r a k t á r á t  m i n d e n n e m ű

T r i l l a - n ^ - o s ,

továbbá kombinált villamos- és légszesz-lámpáiból,
nevezetesen: szalon- és ebédlő-csillárait,

I
P
1

Gyári raktárom

1900. óv szeptember 1-től
Kossuth Lajos-utcza 3. sz. a.

l é t e z i k .

lávéház-, vendéglő- és magánlakások berendezéséhez.
Terem- és templomi csillárok

k ív á n a tra  ra jz  szerin t is készíttetnek .
V  ----------------------

Különös figyelmébe ajánlom még szolid és olcsó kivitelű

/  szabadalmazott öntöttvas villamos világitó tárgyaimat.
K ö ltség ve té sse l és ra jzokka l kívánatra s z ív e se n  szolgálok.
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c ö ' t a i i c ő i a  p e ^ q ő O o c - q  u á z o o o h

;o u  L> ovia  it^oL' & k?ont p.
csász. és kir. udvari szállitók.

3)iplome d’ Montiénr #  > .2i**aw éPromontolP, Jlratiij érem
S a t - i o ,  S t t i z > ö a ,  S e m e o u á í . ,  f íU i - u e fc o .

^ a i v  sze-zoncscnk b&cse-s tudomására 1\ozni, bocjaj m i az*

ccj'ijed'üíi y za n c m a  p e&oyö&oz-y^á'zosoh

uacjvj/uwlt 'SKsacfrxj.aZ''zs&áyon is c&ic]ünk mint ih\eu  a birSapc-oti 
fiszssficdctmi- is vállotózviuíjs&íhuil 17,151. sz>. a. sz*vo u am

fő r a k tá r  : g p O t h e g t j t  q ) *  CTetlC Z  e ze lő tt £áposstj

ß u d a p e s t  M a a s » p a l o t a .

V  é z é r  k é p v i s e l ő s é g : S k i«  és gßlo& m ann, ß u d a p e s t.

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest Haris-bazár



LEFKOVITS TESTVÉREK es. és kir. szab.
teke- és dákó-gyárosok

Budapest, VI.. Király-utcza 36. szám.
8 T  Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve. " W
A jánl juk  különleges gyár tmánya inka t, ú g y m in t : két márványlappa l felszerelt f o r d í t h a t ó  t e k e 
a s z t a l a i n k a t  karam bol-  és báb já tékra  szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zá rőkészü- 
lékkel. Gyár tunk továbbá : s t a b i l  k a r a m b o l  é s  b á b  (kégli) t e k e - a s z t a l o k a t ,  dákóka!, franozia 
módsze r  szerint, e le fántc sont- labdákat és minden e szakba  vágó munkákat . Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseke t  a legdiszesebb stylszerü kivitelben úgy sa já t mint ado t t  rajzok szerint.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valamint dákók és 
elefántcsont-labdák 

készíttetnek v. újakra 
kicseréltetnek.

Tíekeasztalok i 
Tuífle-posztóval a legjutá- 
nyosabban teljeslttetnek.
TELEFON,

HIVATALOS RÉSZ.
Jegyzőkönyv

felvételei!. ILuInpeslen, J.9C0. évi julius hó 80-án n »Szállo
dások, Vendéglősök. Kávésok, Pinczérok és Kávéssegédek 
Orsz. Nyugdijcgyesíilele« igazgatóságának délután 1 „ö óra

kor a központi irodában tartott rendes havi üléséről
J e le n  v o l t a k :  B o k r o s  K á r o ly  e lnök,  N é r e y  

Dezső  a l e ln ö k ,  S z í n  n ő j  Miklós,  P r i n d l  N á n 
d o r  i g a zg a tó s ág i ,  F  r a n t j o i s  L a jo s  f e lü g y e lő -  
b iz o t tság i  Ingok,  d r .  S o l t i  Ö d ö n  j o g t a n á c s o s .  
B a r t  a  Béla  h í r l a p í r ó .  S e r  e s s  M á r to n  k im en t i  
e l m a r a d á s á t

415. szám.
E l n ö k  üdvöz l i  a m e g je l e n t  ig a z g a tó s á g i  ta g o k a t ,  

f e lo lv n s ta l j a  a m ú l t  ü l é s  je g y z ő k ö n y v é t ,  m e ly e t  az  
i g a z g a tó s á g  jó v á h a g y á s  u t á n  hit e le s í t .

410. szám.
J o g t a n á c s o s  f e l m u ta t j a  a  k ö z p o n t i  t a k a r é k p é n z t á r  

é r t e s í t é s é t  a r r ó l ,  h o g y  a  4 0 3  sz. h a t á r o z a t t a l  á t u t a l t  
1 5 3 0  kor.  és  a  szeged i  v á l a s z t m á n y  á l l a l  b e k ü l d ö t t  
1 6 6  kor .  15 fíll. az  a l a p t ő k e  j a v á r a  b ev é te le z te te t t .  
J e l e n l e g  1 4 0 0  k o r o n a  á t u t a l á s á t  kéri.

A z i g a z g a tó s á g  a  f e l m u t a t o t t  e l i s m e r v é n y e k  b e 
t e k in té s e  u t á n  a  j e l e n t é s t  t u d o m á s u l  veszi és  az  
á t u t a l á s r a  az  e ln ö k sé g e t  f e l h a t a l m a z z a .

417. szám.
J o g ta n á c s o s  b e m u t a t j a  a  M a g y a r o r s z á g i  K ö z

p o n t i  T a k a r é k p é n z t á r  é r t e s í t é s é t ,  a z  i n t éze tn é l  kez e l t  
eg y e sü le t i  v a g y o n n a k  1900 . évi j u n i u s  h ó  3 0 - á n  
f e n n á l lo t t  á l l a p o t á r ó l .  J e len t i ,  h o g y  ezen  m é r l e g  
s z e r i n t  a z  e g y e s ü l e tn e k  é r t é k p a p í r o k b a n  2 2 .2 0 0  kor .,  
k é s z p é n z b e n  6 0 .5 1 9  kor.  v a g y o n a  v a n  az  O r sz á g o s  
K ö z p o n t i  T a k a r é k p é n z t á r  keze lé se  a l a t t .  Ezzel k a p 
c s o l a t b a n  m e g em l í t i ,  h o g y  a p o s t a t a k a r é k p é n z t á r 
b a n  j u n i u s  hó  3 0 - á n  2 0 5 4  k or . 74  fill. vo lt ,  m e ly 
n ek  f ig y e lem b e  vé te lév e l  az  e g y e s ü l e tn e k  k é s z p é n z 
v a g y o n a  —  s m i n th o g y  t a r t o z á s a  n in c s e n  —  ti sz ta  
v a g y o n a ,  a  kö v e te lé sek  és  k ü n n l e v ő  ta g d í ja k  b e s z á 
m í t á s a  n é lk ü l ,  8 4  7 7 3  kor .  7 1  fill. Kér i,  h o g y  a  
b e k ü l d ő i t  e l i s m e r v é n y - b l a n q u e t t a  a  f e l ü g y e lő - b i z o t t 
s ág  j ó v á h a g y á s á t ó l  f e l té t e lez e t t  jo g h a t á l y ly a l  a l á 
ír a ssák  s a  t a k a r é k p é n z t á r n a k  b ck ü ld es sé k .

A z i g a z g a tó s á g  a j e l e n t é s t  t u d o m á s u l  veszi s 
a félévi v a g y o n m é r l e g  h e ly e s sé g é t  ig azo ló  e l i s m e r 
v én y t  az  e m lí te t t  j o g f e n t a r t á s s a l  k iá l l í t ja  s a  p é n z 
in téze tn ek  b e k ü ld e n i  rendel i.

418. szám.
J o g t a n á c s o s  je len t i ,  h o g y  az  i g a z g a tó s á g n a k ,  a  

v e n d é g l ő s - i p a r l á r s u l a t  v á l a s z t m á n y a  s a z  a r a d i  
előkészítő* b i z o t t s á g  k ik ü ld ö t te in e k  ré s zv é t év e l  j u l i u s  
h ó  6 - é n  m e g t a r t o t t  r e n d k ív ü l i  i g a z g a tó s á g i  ü lé s  az  
A r a d o n  1900.  évi s z e p t e m b e r  h ó  12-én  d é l u t á n  
7 83 ó r a k o r  a  „ K ö z p o n t i  s z á l l ó “ n a g y t e r m é b e n  t a r 
t a n d ó  évi r e n d e s  k ö zg y ű lé s én ek  n a p i r e n d j é t  a  k ö v e t 
kez ő leg  á l l a p i t o l t a  m e g :

1. K ö z g y ű lé s t  m e g n y i tó  b es zéd .  T a r t j a  B o k r o s  
K áro ly ,  e lnök.

2 . H a t á r o z a tk é p e s s é g  ig a z o lá s a ,  s z a v a z ó la p o k ,  
m e g h a t a l m a z á s o k  b eszedése .

3. J e le n té s  az  i g a z g a tó s á g  évi  m ű k ö d é s é r ő l .  
B e t e r j e s z t i : d r .  S o l t i  Ö d ö n ,  eg y e sü l e t i  j o g t a n á c s o s .

4. F e lü g y e lő - b i z o t t s á g  je l e n t é s e  és  f e l m e n tv é n y  
m e g a d á s a .

5. K ö l t s ég v e té s  és  z á r ó s z á m a d á s o k  t á r g y á b a n  
h a t á r o z a t h o z a t a l .

6 . E g y  f e lü g y e lő -b iz o t t s á g i  t a g n a k  v á l a s z tá s a .
7. J ö v ő  évi k ö zg y ű lé s  h e l y é n e k  m e g h a t á r o z á s a
8 . I n d í t v á n y o k .  Az e g y e s ü l e t  t a g ja i  t a r t o z n a k  

a k ö z g y ű lé s e n  t á r g y a l t a tn i  ó h a j t o t t  in d í tv á n y a ik a t  
a z  i g a z g a tó s á g  e l len i p a n a s z o k  k iv é te léve l - m e ly ek  
a  k ö z g y ű lé s e n  k ö z v e t le n ü l  m e g te h e t ő k  —  l e g 
k é s ő b b  f o l y ó  é v i  a u g u s z t u s  h ó  v é g é i g

i l l e t é k e s  v á l a s z t m á n y o k  ú t j á n  a  k ö z 
p o n t i  i r  o d  á  1) a  n í r á s  b a n  b e t e r j e s z t e n i

9. A k ö z g y ű lé s  b erekesz té se .
Je le n ti  e g y b e n ,  h o g y  e l a r g y s o r o z a to t  a  n a g y 

v á rad i  e l ő k é s z í tő -b i z o t t sá g n a k  lek ü! dő l te ,  e b iz o t t 
s á g  a  m e g h ív ó k a t  id ő k ö z b en  ki is n y o m a t t a  és fel 
is k ü ld ö t t e  a  n y u g d i j e g y le t  ta g ja i  r észé re ,  s z é t 
k ü ld é s  cz é l já b ó l

A z i g a z g a tó s á g  e j e le n t é s t  t u d o m á s u l  veszi,  
u t a s í t j a  j o g t a n á c s o s t ,  h o g y  a  m e g h ív ó k a t  a  v á l a s z t 
m á n y i  t a g o k  r é s z é r e  ke l lő  s z á m b a n  az  il le tékes  
v á l a s z tm á n y o k  u t j á n ,  a  több iek  ré szére  p ed ig  n é v r e  
szó ló  l e v e lek b e n  k ü ld j e  s zé t  és s ü r g ő s e n  in tézkedjék , 
h ogy  a t a g o k  v a g y  szem ély esen ,  vagy  m e g b ízo t tak  
u t j á n  a k ö z g y ű lé s e n  r é s z t  vehessenek.

419. szám.
J o g ta n á c s o s  b e m u t a t j a  az  a rad i  v á l a s z tm á n y n a k  

ju l i u s  h ó  9 - é n  t a r t o t t  ü lé se  j e g y z ő k ö n y v é t ;  je len t i,  
h o g y  e  v á l a s z t m á n y  ju l i u s  hav i t a g d í ja k  fe jében  
1 1 2  k o r o n a  8 2  fillé rt k ü ld ö t t  be, m e ly  összege t 
p o s t a t a k a r é k  u t j á n  b e u t á l t a  ; h o g y  to v á b b á  a  v á 
la s z tm á n y i  i r o d á b a n  K o v á c s  I s t v á n  vál.  a l e ln ö k  
á l t a l  m e g e j t e t t  v iz sg á la to n  p é l d á s  r e n d e t  ta lá l t .

A z i g a z g a t ó s á g  a  f e l m u ta to t t  o k m á n y o k  b e t e k in 
té se  u t á n  a  j e l e n t é s t  t u d o m á s u l  veszi.

420. szám.
J o g t a n á c s o s  f e l m u ta t j a  az  a r a d i  p in c zé reg y le t  

5 0  éves  j u b i l e u m á t  r e n d e z ő - b iz o t t s á g  j u l iu s  11-iki 
k e l e tű  levelé t ,  m e ly b en  c b i z o t t s á g  az o n  k é re lm e t  
te r je sz ti  a z  i g a zg a tó s ág  elé, h o g y  a  s z e p t e m b e r  
1 2 -iki k ö z g y ű l é s r e  n e m  c s u p á n  a  n y u g d i j e g y e s ü le t  
ta g ja i ,  h a n e m  a z  o r s z á g  ö ssz es  p in ezéregy lé té i 
t e s tü le t i l e g  m e g h i v a s s a n a k ; e b b ő l  az  a r a d i  b iz o t t 
s á g  a z o n  k ed v e ző  e r e d m é n y t  r em é l i ,  hogy a z  o tt  
m e g je l e n ő  p in e zé rek  a  n v u g d i j e g y le l r ő l  h e ly es  in-  
f o r m á c z ió t  sze rez n ek  és  a  b e l é p é s r e  k ed v e t  k a p n a k .

T u d o m á s u l  vétetett,  azza l,  h o g y  az  a r a d i  k öz
g y ű lé s r e  a z  ö s sz es  p in e zé reg y e sü l e te k  m e g h ív a n d ó k .

421. szám.
J o g t a n á c s o s  b e m u t a t j a  a  szeged i  v á l a s z t m á n y 

n a k  j u l i u s  h ó  1 0 - é n  t a r t o t t  ü lé s e  j e g y ző k ö n y v é t ,  
j e len t i ,  h o g y  e v á l a s z tm á n y  2 0 0  ko r .  15 f il lért vet t 
b e  t a g d i ja k b ó l ,  7 kor.  4 3  f i l lé r t  p e r s e l y -g y ű j té s b ő l ,  
s ez  ö s sz eg e t  C le ar in g  u t j á n  u t a l t á k  a  k ö zp o n t i  
t a k a r é k b a  ; h o g y  to v á b b á  a  4 0 4 .  sz . h a t á r o z a t t a l  
t u d o m á s u l  ve t t 81 kor. 5 0  fillért, n e m  a  szegedi 
v e n d é g lő s - b á l ,  h a n e m  az o t t a n i  p in c z é r - b á l  ti sz ta  
j ö v e d e l m é b ő l  k ü ld ö t te k  az  e g y e s ü l e tn e k  ; hog y  t o 
v á b b á  e v á l a s z tm á n y  a  j e g y z ő k ö n y v  k a p c s á n  fel
k ü ld ö t t e  G r  ü b e r  G u sz táv  i g a z o lv á n y a i t  a r r ó l ,  
h o g y  ez  a  szeged i p in e z é r e g y le tn e k  1 8 7 2  ó ta ,  a 
s zeg ed i  s z á l l o d á s o k ,  v en d é g lő s ö k  i p a r t á r s u l a t á n a k  
p e d ig  1 892  ó t a  r e n d e s  fizető t a g j a ,  m e ly  e g y le tek  
je l e n t é k e n y  ö sszegge l  a l a p i t ó  ta g ja i  n y u g d i j e g y e -  
s ü l e t ü n k n e k ;  v ég ü l ,  hog y  e v á l a s z t m á n y  is b iz a l 
m á t  és  r a g a s z k o d á s á t  fejezi ki B o k r o s  K áro ly  
e ln ö k  i r á n t ,  á l l á s v á l t o z l a t á s a  a l k a l m á b ó l .

A z i g a z g a tó s á g  a j e l e n t é s t  t u d o m á s u l  veszi,  
G r  ü b e r  G u s z t á v o t  a  r e n d e s  t a g o k  s o r á b a  fe l
veszi a z o n  elvi k ij e le n té sse l,  h o g y  j ö v ő b e n  ily m a 
g a s  k o r ú  e g y é n e k e t  csakis  a  jó  egészség i  á l l a p o t n a k  
o r v o s i  b iz o n y i tv á n y n y a l  ig a z o lá s a  e s e t é n  vesz  fel.

422. szám.
J o g t a n á c s o s  b e m u t a t j a  a  k a s s a i  v á l a s z tm á n y  

j u l i u s  h ó  24 - ik i  ü lé se  j e g y z ő k ö n y v é t ,  je len t i,  hog y  
e v á l a s z t m á n y  j u l i u s  h av i  t a g d í j a k b ó l  3 2 8  kor. 
3 5  fill. v e t t  be,  m e ly  ö s sz eg b ő l  3 1 4  kor .  3 5  fill. 
a  k ö z p o n t b a  f e lk ü ld e t e t t :  h o g y  uj ta g o k u l  M a y e r  
J ó z s e f  és  M á r t ó  n La jos  K á r o ly  v é te s sé k  f e l ; hogy 
L ö w  B é l a  n y u g d i j l e s zá l l i t á s i  ü g y é b e n  h o z o t t  408. 
sz . i g a z g a tó s á g i  h a t á r o z a t o t  ú g y  a  fél, m in t  a 
v á l a s z t m á n y  m e g n y u g v á s s a l  t u d o m á s u l  ve t ték  ; hog y  
G r e i n e r  M árk  a  231. sz. h a t á r o z a t  v é g r e h a j t á s á t

s ü r g e t i ; h o g y  v égü l  e v á l a s z t m á n y  a m ó d o s í t o t t  s 
j ó v á h a g y o t t  a l a p s z a b á l y o k  m e g k ü ld é s é t  s z o r g a l 
mazza .

G r e i n  e r  M árk  ü g y é r e  v o n a t k o z ó la g  e l ő t e r 
jesz ti j o g t a n á c s o s ,  h o g y  a  k assa i  v á l a s z tm á n y  é r d e 
m e s  p é n z t á r n o k a  m é g  1898. év f o ly a m á n  k é r j e  
n y u g d í j ig én y é n ek  2 4 0 0  k o r o n á r a  fe lemelésé t,  s a k k o r  
az  ig a zg a tó s ág ,  az  a l a p s z a b á l y o k  2 2 . § - á r a  va ló  t e k in 
te tte l,  a  fe lem elés  j ó v á h a g y á s á t  4 8 0  k o r . - n a k  12 
h av i  r é s z l e tb e n  le f ize téséhez  kö tö t te . E z e n  h a t á r o 
zat. el len G r e i n e r  1898. d e c z e m b e r  6 - á n  fe leb b e-  
zé s t  a d o t t  be,  m e ly n e k  k é r e l m é t  a z o n b a n  az  igaz
g a t ó s á g  n e m  te l je s í th e t te ,  h a n e m  a  k é r d é s  e l d ö n 
té sé t  a  231 .  sz. h a t á r o z a t t a l  e l o d á z t a  add ig ,  inig 
a  2 2 0 . sz. h a t á r o z a t t a l  te r v b e  vet t a l a p s z a b á l y -  
m ó d o s i tú so k  k ö z g y ü lé s i le g  e l f o g a d ta t n a k .  M ost m á r ,  
te k in tv e ,  h o g y  a  b e n y ú j t á s tó l  4 0  n a p  e l te l t ,  a  
m in isz te r i  j ó v á h a g y á s  is m e g t ö r t é n t n e k  te k in th e tő ,  
b á r  a  k o r m á n y h a t á r o z a t  e t e k in te tb e n  m é g  le n e m  
é rk ez e t t  s igy G r  e i n  e r  M árk  k é rv én y e ,  a z  a l a p 
s z a b á l y o k  m ó d o s í t o t t  2 2 . és  8 8 . § § - a in a k  f ig y e lem b e  
véte léve l,  e l in té zen d ő .  E sze r in t ,  t e k in te t te l  a r r a ,  
h o g y  G r e i n  e r  M árk  1898. j u l iu s  2 1 - é n  v á l a s z 
t a to t t  m e g  p é n z t á r n o k n a k  s a z ó t a  ez á l l á s á b a n  
fo ly ton  b u z g ó n  m ű k ö d ik ,  őt a  8 8  é r t e l m é b e n  
1898. a u g u s z t u s  1-étől 120 0  kor .  n y u g d í j  d í jm e n te s  
b iz to s í t á sá n a k  k e d v e z m é n y e  il leti  meg  ; igy te k in tve ,  
h o g y  12 kor .  fe lvétel i d i j a t  és  4  kor . 4 7  fill. t a g 
d i ja t  1898. j u l i u s  h ó n a p r a  6 0 0  ko r .  u t á n  m á r  
fizetett,  ta r to z ik  m é g  12 kor.  felvétel i d i j a t ,  1898 . 
j u l i u s  h ó n a p r a  13 kor .  41 fill. ta g d i ja t ,  s 1898 . 
a u g u s z t u s  hő  1-étől 1900 .  évi a u g u s z t u s  hó  l - é ig  
l e te l t  24 h ó n a p r a  1 2 0 0  kor .  u t á n  a  11. d í j t á b l á z a t  
sze r in t  h av i  8  kor.  47  fill. t a g d í ja t ,  v a g y is  ös szesen  
12 kor.  és 13 kor.  41  fill. és 2 0 3  kor . 2 8  fill. =  
2 6 8  k or . 69  fi l lé r t k a m a t o k  n é lk ü l  egy  ö s sz e g b e n  
15 n a p  a l a t t  l e f ize tn i ;  j e len t i  v égü l ,  h o g y  a  j ó v á 
h a g y o t t  a l a p s z a b á l y o k  m é g  szé t n e m  k ü ld h e tő k ,  
mivel a  m i n i s z té r iu m tó l ,  s ü r g e t é s  d a c z á r a ,  v issza  
n e m  k ü ld e t te k .

A z ig a z g a tó s á g  e j e le n t é s t  t u d o m á s u l  veszi ,  
G r  e i n e  r M árk  b iz to s í to t t  n y u g d í j ig é n y é n e k  6 0 0  
k o r . - ró l  2 4 0 0  k o r o n á r a  f e lem elésé t  j ó v á h a g y ja ,  ezen  
fe lem e lé s  tö rz sk ö n y v i  f e l tü n te té s é t  k ö n y v e l ő n e k  
m égis  az o n  fe l té te lle l m e g h a g y ja ,  hog y  a z t  a k k o r  
f o g a n a t o s í t s a ,  m i d ő n  G r e i n  e r  M ark  az  a l a p 
s z a b á l y o k  s ze r in t  2 6 8  kor.  69  f il lért a  k ü lö n b ö z e t  
t a g d i ja k  cz im é n  b e k ü ld ö t t .

423. szám.
J o g ta n á c s o s  j e len t i ,  h o g y  e ln ö k  8 0  k o r o n á t  

a d o t t  á d  nék i , m i n t  Granic l isUUten és  L i t tk e  u r a k  
k ö z ö l t  e ld ő l t  fo g a d á s  e r e d m é n y é t ,  f e l m u t a t j a  ezen  
ö sszeg  e lh e ly e z é s é t  igazo ló  p o s t a t a k a r é k i  c l ieque  
sze lv én y t ,  m e ly n e k  b e t ek in t é s e  u t á n  az  i g a z g a tó s á g  
e j e l e n t é s t  t u d o m á s u l  veszi .

424. szám.
J o g t a n á c s o s  j e len t i ,  h o g y  a  410 .  sz. h a t á r o z a t 

ta l S z t a n o j  M iklós  r é szé re  k iu t a l t  5 2  k o r o n a  
4 0  fi l lé r t a  k ö zp o n t i  t a k a r é k b a n  fe lve tt e  s u t a l 
v á n y o n  S z t a n o j  M ik ló sn ak  e lk ü ld ö t t e .  A fe l a d ó 
v e v é n y  b e t e k in t é s e  u t á n  az  i g a z g a tó s á g  e j e le n t é s t  
t u d o m á s u l  vet te .

425. szám.
J o g ta n á c s o s  je le n t i ,  h o g y  A l e x  K áro ly  m á r  

r é g e b b e n  k i l ép e t t  az  eg y e sü l e tb ő l ,  a b u d a p e s t i  v á 
l a s z tm á n y  e k i lép és t  t u d o m á s u l  v e t te  s ké r te ,  h o g y  
az  a l a p s z a b á l y o k  31. § -a  é r t e l m é b e n  a  be f ize te t t  
t a g d i ja k  l, 3- a  n ék i  v i s szau ta l t a s sék .

E lő te r j e s z t i  j o g t a n á c s o s ,  h o g y  A l e x  K á r o ly  
bef ize te tt ,  a  fe lvétel i-  s kezelés i-di j l e v o n á s á v a l ,  
ö s sz esen  194 ko r .  4 4  fil lér t,  v is sza já r  nék i t e h á t  
64  kor. 81 fillér,  ké r i  ezen  összeg  k iu t a l á s á t .

Az ig a z g a tó s á g  az  a l a p s z a b á l y o k  3 L. § - a  a l a p  
j á n  az  a l a p t ő k e  te r h é r e ,  A l e x  K áro ly  r é s z é r e  64



t e tő  ig a zság szo lg á l ta tá s  l e g b o n y o lu l t a b b  ü g y e ib en  
a d n a k  az  o rv o so k  d ö n tő  s z a k v é l e m é n y t ;  föl kell 
t e h á t  té te lezn ü n k ,  hogy a s zak k ép z e t t  o rv o s o k  m e g 
á l la p í th a t j á k  a  szegény m u n k á s  b e teg ség é t  is. E g y é b 
kén t a p é n z t á r a k r a  n ézve  a  j a v a s l a t b a n  k o n te m p lá l t  
in tézkedés  n e m  n y ú j t  an n y i  e lő n y t ,  am i ly  ór iá s i  
m é r ték b en  nö vel i az  e l é g ed e t len ség e t  és b i z a l m a t 
la n sá g o t  a  m u n k á s o s z t á ly b a n .  A z é r t  is a rég i r e n d 
sze r  f ö n t a r l á s á t  b á t o r k o d u n k  ja v aso ln i .

h) A Vili.  és IX. r é s z h e z  
m e g jeg y zé sü n k  nincs.

/)  A  X. r é s z b e  z.
Ezen  rész 78  p o n t j á t  tö r l e n d ő n e k  ta r t ju k ,  m i 

k en t  az t m á r  e lő b b  is k i fe j te t tü k .  A k e t tő s  i l le tve  
tö b b s zö rö s  b iz to s í tá s  m e g e n g e d e n d ő  m é g  a z é r t  is, 
m e r t  a z t  r e n d s z e r i n t  c sak  o ly a n o k  veszik igénybe , 
akik  m u n k a k é p te l e n s é g  ese tén  a z  egy p é n z t á r tó l  
n y e r t  tá p p é n z z e l  s zü k ség le te ik e t  fedezni n e m  t u d 
jak , m a g u k a t  és c s a l á d ju k a t  az  eg y szere s  t á p p é n z 
ből fö n l a r l a n i  n e m  k épesek  M é l t á n y ta l a n  ez t a 
j o g o t  b á rk i tő l  is m e g v o n n i ,  m e r t  s a j á t  m u n k á já b ó l  
s ze rze t t  k e re s e t é t  ki-ki a r r a  fo rd ít ja , a m i r e  j ó n a k  
lá tja , és te rm é s z e t e s  j o g a  m in d e n k in e k ,  h ogy  s o r s á t  
b e l á t á s a  sze r in t ,  t ö r v é n y e s  es zközökke l ja v í t s a ,  j ó 
lé té t e lő m o zd í tsa .

J)  A  XI. r é s z b e  z.
E  ré sz  ké t  u to l s ó  b ek e zd ésén ek  tö r lé sé t  k é r jü k  

a m á r  ki fe jte it  in d o k a in k  a l a p j á n .  A m e n n y i b e n  
p ed ig  a  m a g á n e g y e s ü le t i  p é n z t á r a k  m égis  b e v o n a t 
n á n a k  a  szöve tségbe , ez e se t re  a  já r u lé k - b e v é te l e k  
k isebb,  t a lá n  1 v ag y  2 ° 0- á t  ke l lene  a  szövetségi 
p é n z t á r b a  b es zo lg á l t a tn io k .

k )  A XII. r é s z h e z .
A fe lü g y e le te t  il le tő leg t o v á b b r a  is m e g h a g y a n d ó  

v o ln a  az  i p a r h a tó s á g o k  e r é szb en  f ö n n á l ló  j o g a ;  a 
s zövetségi fö lü gye le t k iz á ró lag  a  k e rü le t i  p é n z 
t á r a k r a  v o ln a  sz o r í t a n d ó .

l) A XIII.  r é s z h e z  
m e g jeg y zé sü n k  n incs .

C) A r é g i  t ö r v é n y  h i á n y o s  i n t é z k e d é s é r ő l .

A z uj t e rv eze t  47 . p o n t j á n a k  helyes  s zö v eg e 
zéséve l m e g o ld á s t  n y e r t  az  1 S 9 1 . :  14. t .-cz. 33. 
§ - á n a k  s o k a t  v i t a to t t  é r t e lm e  és  ehhez  k é p e s t  
ti sz táz ta tn i  fog az  a  k é rd és ,  am e ly  sze r in t  a  k e rü le t i  
p é n z t á r a k  ta g ja i  m á s  p é n z t á r a k  k ö te lék éb e  á t  n e m  
léphetn ek . A m en n y ib e n  u g y a n i s  a  t a g sá g  —  n é g y  
he ti  j á r u l é k  fize té sének e l m u la s z t á s a  f o ly tán  — 
m e g sz ű n t ,  n é z e tü n k  sze r in t  a  k e rü le t i  p é n z t á r  t a g ja i  
is á t l é p h e tn e k  k é s ő b b  m á s  p é n z t á r  k ö te lek éb e .

Ez ek b en  e l eg e t  ó h a j tv á n  te nn i  N a g y m é l tó s á g o d  
k iv á ló an  b ecses  és  m e g t isz te lő  f ö lh ív ás án ak ,  b á t o r 
k o d u n k  az  e lő te r j e sz té s ü n k b e n  f o g la l t a k a t  és k ü lö 
n ö s e n  a  s z a k p é n z t á r a k a t  il le tő leg  kife jle tt  ó h a j u n 
kat K eg y e lm es  U r u n k  jó i n d u la t ú  p á r t f o g á s á b a  is
m é te l ten  a j án lan i .

M ély  ti sz te let tel
B u d a p e s t e n ,  1000.  j u l iu s  h ó  19.

A budapesti Kávéssegédek betegségéi yző-Pénz tárának 
igazgatósága :

K e n u m !/ G éza , N é m á i  A n ta l i
lilkár. elnök.

Kérelem.
Az ip a r t á r s u l a t i  i r o d a  a  l e g n a g y o b b  készségge l  

n y ú j t  föl világos i tá s t  m i n d e n  a  k á v é s i p a r t  é r d e k l ő  
ü g y b e n  o ly a n  k áv é s  u r a k n a k  is, ak ik  u j  ü z l e t e t  
n y i tv á n ,  a  t a g o k  s o r á b a  m é g  n e m  l é p te k  be. F ö l 
k é rem  e n n é l f o g v a  a t. t a g o k a t ,  h o g y  ü z l e tü k  ese t -  
lege< a d á s á n á l ,  a z  uj t u l a jd o n o s t  ú tb a ig a z í t á s  
végett az  I p a r t á r s u l a t  i r o d á j á h o z  u t a s í t a n i  s z ív e s 
ked jen ek ,  —  e g y s z e r s m in d  h ív ják  föl f ig y e lm é t  a  
'K á v é s so g é d o k  B e teg seg é ly z ő  P é n z t á r á r a «  is.

N ém ái A n ta l  s le.
elnök.

Kérelem.
Az I p a r i á r s u l a t  e ln ö k sé g e  fö lkér i a  I. t a g o k a t ,  

hogy a  k e r ü l e t i  p é n z ü g y ő r i  b i z t o s s á g o k  e l l e n  
i r á n y u l ó  j o g o s  p a n a s z a i k a t  ve le  s z ó b a n  v ag y  
Í r á s b a n  közöln i s z ív esked jenek .

Ncmai  s. k.
elnök.

Értesítés.
Az I p a r t á r s u l a t  t. ta g ja i t  é r t e s í t j ü k ,  h o g y  az  

e b e k n e k  a  k á v é h á z a k b a  v a l ó  v i t e l é t  t i l a l m a z ó  
n y o m t a t v á n y o k  az  i r o d á b a n  d a r a b o n k i n t  21) f i l l é ré r t  

k a Ph a l " k- Ninuü, k.
elnök.
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Jegyzőkönyv
fölvétetett budapesten, 11)00. évi julius hó 10-én ,i buda
pesti Kávéssegédek lletcgsegélyzö-Pénzlára igazgatóságá

nak rendes üléséről.
Je len  v o l t ak  : N é m a i A n ta l  e ln ö k ,  H o l s t e i n  

Z s ig m o n d  p é n z t á r o s ,  H  a  r  k a  i Mór,  G r  ü  n  e c k 
G u sz táv  ig a zg a tó s ág i  t a g o k  a  m u n k a a d ó k  r é s z é r ő l ; 
S z a l a d  t i y a  M ihály,  F r i t z  F c ren cz ,  K i s s  P á l ,  
\ \  u  8 z a  l' e k A lb e r t  ig azg a tó ság i  t a g o k ; B a g ó  
József  f e lügye lő -b izo t tság i  t a g  a  b i z to s í to t t a k  c s o 
p o r t j á b ó l  ; K e m é n y  Géza  ti tkár .

1 . N é m á i  A n ta l  üdvöz l i  az  i g a z g a t ó s á g  t a g a  
ja i t  és b e je len t i ,  h o g y  M a g y a r i c s  G u sz tá v  a l e l -  
e lnök  és  K o l t a y  J ó z s e f  ig a z g a tó s á g i  t a g  tá v o l-  
m a r a d á s u k a t  k i m e n t e n é k .  A z ü lé s t  es te  9  ó r a k o r  
m e g n y i t j a  és  a  j e g y ző k ö n y v  h i t e le s í té sé re  H o l 
s t  e i n Z s ig m o n d  és  F r i  t z  F e r e n c z  u r a k a t  kér i föl.

2 . K e m é n y  G éza  t i tk á r  o lv a s s a  az  190 0 .  évi 
j u n i u s  h ó  1 1 - é n  t a r t o l t  ig a z g a tó s á g i  ü lé s rő l  fö lv e tt  
j e g y ző k ö n y v e t .  É s z r e v é te l  n é lk ü l  h i t e le s í t te te t t .

3. E l n ö k  j e le n t i ,  h o g y  B e r g e r  L e ó  fe lü g y e lő 
b izo t tság i  t a g  l e m o n d á s á n a k  v i s s z a v o n á s a  i r á n t  
t á r g y a l á s o k a t  fo ly t a to t t ,  m e ly ek  a r r a  az  ö r v e n d e t e s  
e r e d m é n y r e  veze t tek ,  hogy p é n z t á r u n k n a k  ezen  ki
v á ló  és l a n k a d a t l a n  b u z g a lm u  híve , l e m o n d á s á t  
v is szav o n ta .

Ö r v e n d e te s  t u d o m á s u l  szo lg á l.
4. E l n ö k  t u d o m á s á r a  h o zz a  az  i g a z g a t ó s á g n a k  

hog y  a  k e r e s k e d e le m ü g y i  m i n i s z t e r  l e k ü ld ö t t e  a  
b e l e g s e g é ly z ő - p é n z t á r i  tö rv én y  m ó d o s í t á s a  t á r g y á 
b a n  k é sz í te t t  t e r v e z e t e i  v é l e m é n y a d á s  cz é l já b ó l .  E  
j a v a s l a t  l ö b b  s é r e l m e s  in tézk ed é s t  t a r t a l m a z ,  s ő t  
o ly a n  ú j í t á s o k a t  is é le tb e  a k a r  lép te tn i ,  a m e ly e k  
a  m a g á n e g y c s ü l é s  u t j á n  k e l e tk ez e t t  p é n z t á r a k  fen-  
á l l á s á t  veszélyezte tik . A zé r t  az  e l n ö k s é g  s z ü k s é 
g esnek  t a r t o t t a  a  p é n z t á r  á l l á s p o n t j á t  t e r j e d e l m e s  
m e m o r a n d u m b a  fo g la lv a  a m in is z te r r e l  k ö zö ln i .  A 
m e m o r a n d u m  t á r g y a l á s a  képezi n a p i r e n d ü n k  le g 
köze lebbi p o n t j á t ,  t á r g y a l á s  e lő t t  a z o n b a n  m e g 
je gyzi az  e ln ö k ,  h o g y  a m in isz te r i  j a v a s l a t  a  hó 
e l e jén  az  O r s z á g o s  I p a r e g y e s ü l e t  s e g é l y p é n z t á r i  
s z a k o s z t á l y á n a k  ü lé s é n  m á r  t á r g y  a l t a t o t t  és  ő a 
t á r g y a l á s b a n  a  t i t k á r r a l  e g y ü t t  r é s z t  ve t t,  i p a r 
k o d v á n  a  p é n z t á r  é rd ek e i t  o t t  is m e g v é d e lm e z n i .

Ezek u t á n  a  t i t k á r  r é sz le te sen  i s m e r te t i  a  m i 
n is z ter i j a v a s l a t  t e rv eze té t  és  az  e ln ö k s é g  á l t a l  
s z e r k e s z t e d  m e m o r a n d u m o t ,  k i e m e l v é n  k ü lö n ö s e n  
a z o k a t  a  k ü l ö n b s é g e k e t ,  a m e ly e k  a  r é g i  tö r v é n y  
és e t e r v e z e t  k ö z ö l t  v a n n a k  é s  a z o k a t  az  uj i n t é z 
ked ések e t ,  a m e l y e k e t  a  te rveze t m e g v a ló s í t a n i  ó h a j t .

A z ig a z g a t ó s á g  a  m e m o r a n d u m o t  egész  t e r j e 
d e l m é b e n  e l f o g a d v á n ,  m e g b ízza  az  e ln ö k sé g e t ,  h o g y  
a n n a k  fö l t e r j e s z t é s e  i r á n t  i n t é z k e d j é k ;  a  t i t k á r n a k  
p e d ig  a  m e m o r a n d u m  k id o l g o z á s á é r t  k ö s z ö n e t é t  
szavaz .

T ö b b  t á r g y  n e m  lévén,  e ln ö k  az  ü lé s t  3/ í  10 
ó r a k o r  b e rek e sz t i .

Kmft.
K e m é n y  s. k ., N é m á i  s. k.,

titkár. elnök.

Kávéházak.
H o g y  m i ly en  é r d e k e s  ö s s z e h a s o n l í t á s o k r a  t a l á 

l u n k  a l k a l m a t  m i n d e n  té ren ,  d e  k ü l ö n ö s e n  a  b en -k  
n ő n k e t  s z o r o s a b b a n  é rd ek lő  k á v é h á z i  té ren ,  az ti  
é l é n k e n  i l lu s z t r á l j a  az  a l á b b i  uzikk, m e ly e t  é r d e m e s 
n e k  t a r t u n k  a r r a ,  h o g y  t a n u l s á g a i t  u g y  a  n a g y -  
közö n ség ,  m i n t  a  s z o r o s a b b  é r t e l e m b e n  v e t t  s z a k i p a r  
t e r é n  m ű k ö d ő  egyének,  m a g u k n a k  l e v o n h a s s á k  é s  
m egsz ív le lhessék .

B á r  k o m m e n t á r t  n e m  igen  s z o k tu n k  f ű z n i  o ly a n  
d o lo g h o z ,  a  m e ly b ő l  n y i l v á n v a l ó a n  k iv i lág l ik  a n n a k  
m in d e n  h a s z n a v e h e tő  t a n u l s á g a ,  m ég is  ez a l k a l o m 
m a l  k iv é te l t  t e s z ü n k ; m é g  p e d i g  azér t ,  m e r t  o 
cz ik k b en  a  f r an cz ia  és  m a g y a r  v is zo n y o k  oly  
s z e m b e ö t l ő  e l l e n t é tb e  á l l í t á s a  f o g la l ta t ik ,  m e ly  a 
s z a k e m b e r t  e rő s en  é rd ek e lh e t i .

N eveze tes  k ö r ü lm é n y ,  m e ly e t  a  ezikk h a n g 
sú ly oz ,  az , h o g y  b á r  P a r i s b a n  l ö b b  a  k á v é h á z  
té ny leg ,  d e  a r á n y l a g  s o k k a l  k ev e seb b ,  m i n t  n á l u n k .  
Viszont a z o n b a n  a  f o r g a l o m  a  k á v é h á z i j á n  m e ss ze  
t ú l s z á r n y a l  m in d e n fé l e  o ly a n  m é r e t e t ,  a  m i n ő k e t  
mi it t  m e g sz o k tu n k .

De a  k á v é h á z  lá to g a t á s i  id e jé n e k  m e g v á la s z 
t á s á b a n  is é rd ek e s  a d a to k h o z  j u t u n k  a  ezikk révén .  
K ü lö n ö s e n  ész rev e h e tő  a z  e l t é ré s  a  d é l u t á n i  és 
éj jeli  l á to g a t o t t s á g  te k in t e t é b e n ,  d e  e g y s z e r s m i n d  
az  e l fo g y a s z to t t  it a lo k  m i n ő s é g e  s z e m p o n t j á b ó l  is. 
I g a z o l ja  e g y s z e r s m in d  a z o n  á l l á s p o n t u n k a t  is, 
m e ly e t  m á r  r é g e b b e n  és i s m é te l te n  k i f e j te t tü n k ,  hog y  
a  n ő k n e k  és g y e r m e k e k n e k  n e m  v a ló  a  k á v é h á z b a  
já r á s ,  am i ,  s a jn o s ,  a  m i  k á v é h á z a i n k b a n  d i v a t b a n  
v a n : o t t  n ő k e t  a l ig  leh e t  l á tn i  a  k áv é l iá z a k  te r -  
r á sza in ,  m ig  az o n  nők, ak ik  Iái h a t ó k ,  n e m  a  le g 
jo b b  h i r n e k  ö r v e n d e n e k .

E g y é b k é n t  szó l jo n  m a g a  a  ez ikk, a m i t  az  »Esti 
U j s á g . - b ó l  v e t t ü n k  á t :

» T essék  m o s t a n á b a n  e s t e  n y o le z  és  tiz k ö zö t t  
v ég ig sé tá ln i  a  k ö r u t a k o n ,  v ag y  a z  A n d r á s s y - u t o n  
és  f ig y e lem m el  k isérn i a  k á v é h á z a k a t .  A  k á v é h á z  
m a g a  j o b b á r a  ü res , d e  az  e l ő t te  levő r á c s c s a l  
e l k e n t e i t  t é r  o ly a n ,  m i n t  a  v i r á g o s  kert .  M in d e n 
felé szép  a s szo n y o k ,  l á n y o k  ü ln e k  k ö n n y ű ,  színes,  
n y á r i  t o a l e t t b e n  és  k a c z a g á s u k tó l  h a n g o s  lesz az 
egész  k ö rn y é k ,  M indig a z t  h i r d e t jü k ,  h o g y  n á l u n k  
m i ly en  f e j le t t t  a  k á v é h á z i  él e t,  p e d i g  a  v a l ó s á g  az, 
h o g y  n á l u n k  csak  sok  n k á v é h á z .  F e j l e t t  k á v é h á z i  
é le te t  P a r i s b a n  t a l á l h a tu n k ,  o l t ,  a  h o v á  m o s t  m i n 
d en fe lő l  t ó d u l n a k  az  id e g en ek .  M a g y a r o k  is m e n n e k  
szép  s z á m m a l  P a r i s b a ,  n h o l  m in d e n f é l e  é rd ek e s  
ö s s z e h a s o n l í t á s t  t e h e tn ek  a  mi v i s z o n y a in k  és  u 
pár i s i  v iszo n y o k  közöt t.

A n a g y  b u le v a r d o n  lévő  C a f é  d e s  P r i n c e s  
e lő t t  lev ő  le r r á s z o n  l e g jo b b a n  le h e t  m egf ig ye ln i a  
k ö n n y ü v é r ü  P á r i s i ,  a  m e ly  g o n d t a l a n u l ,  ó k e d v ü e n  
h u l l á m z ik  e l ő t t ü n k  le é s  föl és  eg y - k é t  ó ra i  m e g 
figye lés  e lég  a r r a ,  h o g y  a z  e m b e r  h e ly es  f o g a l m a t

I k o th a ss o n  m a g á n a k  a  p á r i s i  k á v é h á z i  é l e t r ő l ,  
a  m e ly n é l  m o z g a l m a s a b b a t  k ép z e ln i  s em  lehet.  
Aki i sm e r i  az  egész  k o n t i n e n s  ö s sz es  fő v á r o s a i t ,  az  
t u d j a ,  h o g y  k á v é h á z i  s z e m p o n t b ó l  n e m  lehet  
eg y ik e t  s e m  ö s s z e h a s o n l í t a n i  P á r i s s a l ,  h a  cs ak  
B u d a p e s t e t  n e m .  Mi jó  u t ó n  v a g y u n k ,  h o g y  e  
t e k in l e tb e n  P á r i s  n y o m á b a  lé p jü n k ,  d e  n a g y  h ib a  
az, h ogy  tú l s á g o s  so k  a  k á v é h á z u n k  é s  am i  p á r i s i  
s z e m p o n t b ó l  a  l e g f u r c s á b b ,  a z  e m b e r e k  j ó f o r m á n  
e g y e b e t  se  i s zn a k ,  m i n t  vizet.

P á r i s i  e m b e r  r e n d k í v ü l  f u r c s á n a k  t a lá l j a ,  h o g y  
j ó f o r m á n  c s a k  eb é d  u t á n  m e n n e k  n á l u n k  az  e m 
b e r e k  k á v é h á z b a  é s  k ü lö n ö s e n ,  h o g y  a b b a n  az  
i d ő b e n ,  a  m i k o r  a  p á r i s i a k  e lö zö n l ik  a  k á v é h á z a k a t  
a b s z i n t o t  inni,  a  b u d a p e s t i  k á v é h á z a k b a n  férf it  
a l ig ,  e l l e n b e n  n ő k e t  és g y e r m e k e k e t  l e h e t  lá tn i,  
ak ik  o z s o n n á z n i  m e n n e k  o d a  és  —  p le ty k ázn i .  
E g y e t le n  f ő v á r o s b a n  s e m  l e h e t  lá tn i a  d é l u t á n i  
ó r á k b a n  a n n y i  a s s z o n y t ,  m i n t  é p p e n  n á l u n k .  A  
p á r i s i  k á v é h á z a k b a  is j á r n a k  a s s z o n y o k ,  le á n y o k ,  
d e  l i á t  az o k  o ly a n o k ,  no ,  h isze n  u g y  is tu d j a  
m in d e n k i ,  m i r e  ezélzok.  A m i  p e d ig  a  g y e rek e k e t  
illeti ,  a z o k r a  a  k áv é h áz i  i t a l  v a l ó s á g g a l  m é r e g ,  
n o h a  n á l u n k  n e m  f o g y a s z t a n a k  a n n y i  a lk o h o l t ,  m in t  
P a r i s b a n .

P a r i s n a k  6 7 5  k á v é h á z a  v an ,  B u d a p e s t n e k  3 6 0 ,  
t e r m é s z e t e s e n  a  k is eb b  k á v é m é r é s e k e n  kivül . B u d a 
p e s t e n  el ső  s o r b a n  a  te je s  és  a  fekete  k áv é  fogy, 
a z u t á n  a  f a g y l a l t  és  eg y é b  fr is s ítő ,  a r á n y l a g  e lég  
s z e r é n y  m é r t é k b e n ,  a  s zeszes  ita l,  p á l i n k a ,  b o r .  
s ö r  p e d ig  a l ig  é r d e m e s  a  m e g e m l í té s r e .  H o g y  
P á r i s b a n  m e n n y i  p á l i n k a f é l e  fogy el e lső  s o r b a n  
t e r m é s z e t e s e n  a k á v é h á z a k b a n ,  k i t ű n ik  a b b ó l ,  h o g y  
1 8 9 6 - b a n  a  v á r o s  t i s z tá n  p á l in k a f é l é k é r t  3 8  és  fél 
m i l l ió  f r a n k  fo g y asz tá s i  a d ó t  s z e d e t t  be , 1 8 9 9 - n c n  
p ed ig ,  n é m i l e g  fö le m e lv é n  a  fo g y a s z t á s i  ad ó té te l e k e t ,  
u g y a n e z e n  a  cz im e n  1 0 0  m i ll ió  f r a n k n á l  t ö b b  volt 
a  v á r o s  jö v e d e lm e .  H e k to l i t e r e k b e n  a  p á l i n k a 
f o g y a s z t á s  m e g h a l a d j a  a n a p i  h á r o m e z r e t .

B u d a p e s t e n  le g in k á b b  az  A u d r á s s y - u t  k á v é h á z i  
é le le  h a s o n l í t  a  p á r i s ihoz .  A  l e r r á s z o k  m i n d  z s ú 
fo lv a  v a n n a k  és  a  k ö z ö n s é g  u g y a n a z  a  n a g y v á ro s i  
k ö z ö n s é g ,  m i n t  a  pá r i s i .  F ö l t ű n ő  csak  az, h o g y  a 
b u d a p e s l i  k á v é h á z a k  d é l u t á n i  k ö z ö n s é g e  ig en  n a g y  
r é s z b e n  h ö lg y e k b ő l  le lik  ki. B u d a p e s t e n  ké t  p in e z é r -  
n e k  á t l a g  n é g y  fil lér,  v a g y is  ö s sz esen  n y o le z  f il lér  
s z o k o t t  b o r r a v a l ó k é n t  k i j á rn i ,  a  p á r i s i  k á v é h á z a k 
b a n  egy p in e z é r  s z o lg á l  ki és á l l í t j a  ö s sz e  a  s z á m lá t .  
B o r r a v a l ó j a ,  a m i  á l l í t á s a  s z e r in t  k i j á r  neki,  l e g a l á b b  
b u s z  s z a n t im  és  n a p i r e n d e n  v a n  az  a z  eset ,  h o g v  
kér i a  b o r r a v a l ó j á t ,  h a  e s e t leg  n e m  k a p  és ese t leg  
m e g m a g y a r á z z a ,  h o g y  ő t i z en ö t  f r a n k o t  fizet n a p o n 
k in t  a g a z d á j á n a k  c s a k  a z é r t ,  h o g y  k i s zo lg á lh a ss o n .

É j f é l t á jb a n ,  a m i k o r  B u d a p e s t e n  k iü r ü l n e k  a
áv é l iáz ak ,  k e z d ő d ik  a  p á r i s i  k á v é h á z a k b a n  az  

gaz i élet.  H e ly e t  m a j d n e m  l e h e te t l e n  k a p n i  a n n a k  
a  so k  e z e r  e m b e r n e k ,  aki a  s z ín h á z a k b ó l  k ilódu l.  
A za j,  s ü r g é s - f o r g á s ,  a  s é t á l ó k n a k  s z a k a d a t l a n  
t ö m e g e ,  a m e l y  m a j d  h a j n a l i  b á r o m  ó r á i g  h u l l á m 
zik a  n a g y  k ö r u t a k o n ,  o ly a n  g y ö n y ö r ű  lá tv á n y ,  
a m e ly  e l fe led te t i  a  m a g y a r  e m b e r r e l  a  f á r a d s á g o t ,  a  
k e l le m e t le n sé g e t ,  é s  m i n d e n  b u d a p e s l i  e m b e r  ezzel 
a  s ó h a j t á s s a l  v é g z i :

—  M ik o r  lesz il yen  u t c z a i  é l e t  n á l u n k  1«
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A kávéházi élet huszonnégy órája.
K á v é h á z  ! M en n y i  sok  f o g a l o m  fér  b e  eb b e  az  egy 

szó b a .  K é n y e le m ,  t ü k ö i ,  m á r v á n y d ú s  h e ly iség b en ,  
te s t i  s z ü k s é g le te k  k é n y e lm e s  és o lc só  k ie légí tése,  
s z ó r a k o z á s  b á r m i l y e n  m ó d o n ,  l a p o k  a  v i lág  m in d e n  
részérő l .  É s  m i n d e z  n e v e t s é g e s  cseké ly  ös szeg ér t .  
Z e n e  e s t é n k é n t  a n n y i  p é n z é r t ,  a  m e n n y i t  a  k é r e -  
g e tü  c z ig á n y - g y e r e k n e k  s z o k o t t  a z  e m b e r  o d a d o b n i .

Egy kis i l l u s z t r á l á s u l  Í r ju k  le, h o g y  m i t  c s in á l 
n a k  az  e m b e r e k  a  k á v é h á z b a n  a  n a p  m i n d e n  s z a 
k á b a n ,  k o r á n  r e g g e l tő l  k ezd v e  késő es tig,  a m e l y  
m á r  b e l e n y u l i k  a z  é j s z a k á b a ,  s ő t  a  m á s n a p  r e g 
g e lb e  is.

T a r t s u k  h á t  m e g  a  h is tó r i a i  s o r r e n d e t  és k e z d 
j ü k  a z  e lső  l á to g a t ó v a l ,  ak i m á r  r eg g e l  ő t  ó r a k o r  
b e v e tő d ik  a  k á v é i m b a ,  a h o l  j a v á b a n  folyik a  ti sz
to g a t á s  és  a  székek  m i n d  a z  a s z t a l o k r a  v a n n a k  
r a k v a .

A z e lső  reg g e l iző  b i z o n y o s a n  n e m  a l u d t .  K áv é t  
r e n d e l ,  m ig  n a g y n e h e z e n  n y i t v a  igyeksz ik  t a r t a n i  
k iv ö r ö s ö d ö t t  s zem e i t .  A l a p o k  h a l m a z á b a n  ö s s z e 
v is sza  t u r k á l ,  m e ly e k  m é g  n e d v e se k  a  n y o m d a f e s 
ték tő l.  A  feje az  ip s é n e k  a z o n b a n  n a g y o n  nehéz,  
a l ig  o lv a s  h á r o m  b e t ű t ,  m á r  leej ti  a  l a p o t  és  a 
c s ö n d e s  k á v é h á z b a n  m e ss z e  e lhall ik  n e h é z  lé lek-  
zése.  L a s s a n k é n t  b a n d u k o l n a k  b e  a  h o z z á  h a s o n ló  
a l a k o k ,  ak ik  a z t á n  v a l a m e n n y i e n ,  m i k o r  m e g in d u l  
az  e lső  v i l l a n y o s ,  f ize tnek  és  s ie tn e k  a lu d n i ,  vagy 
p e d i g  —  egy  m á s ik  k á v é h á z b a .

A z u t á n  jö n n e k  azok , ak ik  k o r á n  s z e r e ln e k  fe l
kelni.  A  la p o k a t  k im e r í t ő e n  e l o lv a s s á k  és  a  ki- 
a l u d t s á g ,  a z  a l v á s  j ó l e s ő  é rz e t é t ő l  ü d é n  és f r is sen  
b e szé lg e tn e k .  M eg k ezd ő d ik  a  k á v é h á z  r e n d e s  n a p p a l i  
z a jg á s a ,  a m e ly  csak  a k k o r  s z a k a d  m e g ,  m i k o r  a 
k o r á n  k e lők ,  ak ik  l e g tö b b n y i r e  h iv a t a l n o k  em b e r e k ,  
és  i r o d á k b a n ,  h i v a t a l o k b a n  d o l g o z n a k ,  e l t á v o z n a k ,  
h o g y  e lvégezzék  r e n d e s  n a p i  f o g l a l a t o s s á g a i k a t

Azok,  kik éj jel i  m u n k á b a n  v a n n a k  r e n d s z e r i n t  
e l f o g la lv a  és  azo k ,  ak ik  k é s ő n  t a l á l t a k  a  j ó  m u l a t 
s á g b ó l  h a z a  m e n n i ,  é r k e z n e k  m o s t a n .  Ú jság í rók ,  
jo g á sz o k ,  ü g y n ö k ö k  v e g y e se n  ü ln e k  a z  a s z t a lo k



íg y  l i á t  m á r  f á i ig - m e d d ig  ré s z l e tez tü k  is a m a  
i r á n y e lv ek e t ,  a  m e ly e k e t  az  A r a d o n  ö s sz e ü le n d ő  
k o n g r e s s z u s n a k  szem  e lö l t  kel l t a r t a n i a .  A fődo log  
az. ii ogy  csak is  a  v e n d é g lő s - ip a r  é r d e k e in e k  kell 
e l ő l j á r n i a  a  k o n g r e s s z u s  t a n á c s k o z á s a i b a n  és  m u n 
k á l a t a i b a n .  A z  ip a r i  é r d e k  o ly a n  é rd ek ,  m e l y 
n e k  j ó k a r b a n  t a r t á s a  az  i p a r k ö v e tő k  e lő n y é r e  szo l 
gá l ,  k é t sz e r e s e n  ke ll  t e h á t  az  i p a r  m ű v e lő in e k  a r r a  
t ö r e k e d n iü k ,  h o g y  é r d e k ü k  m i n d e n  té r e n  és  m in d e n  
i r á n y b a n  rn eg ó v assék .  S ő t  n e m c s a k  a r r a  kell t ö r e 
k ed n iü k ,  h o g y  az  ip a r i  é r d e k e n  c s o r b a  n e  tö r t é n j é k ,  
h a n e m  i p a r k o d n io k  kel l a n n a k  m in é l  n a g y o b b  
p r o p a g a n d á t  k ie szközö ln i ,  ú g y  m in d e n  t á r s a d a l m i  
t é r e n ,  v a l a m i n t  a  s z a k i p a r  t e r é n  is h a t á r a i t  k ib ő 
ví ten i.  íg y  le sz  az  ip a r i  é r d e k b ő l ,  m i n d e n  ip a r -  
ű z ő n e k  jó l f e l fo g o t t  é r d e k e  és  e n n e k  fo ly t á n  az 
i p a r  k ö v e tő in e k  á l t a l á n o s  b o l d o g u l á s a .

N e m  sz e n v e d  k é t sé g e t ,  h o g y  a  k o n g r e s s z u s n a k  
a m a  jó l  m e g v o n t  h a t á r o k  k ö z ö l t  kell m o z o g n ia ,  
a m i t  az  i p a r i  é r d e k e k  k ö r e  m a g á b a n  fogla l,  m e r t  
c sak  Így le sz n ek  k ie lég í th e tő k  eg y  c s a p á s r a  az  á l t a 
lá n o s  é rd e k e k  is és m e g  lesz a d v a  a  m ó d  m i n d e n  
egyes  e g y é n n e k  a  s z a k i p a r  t e r é n  v a l ó  b o l d o g u l á s r a  
és a r r a ,  h o g y  n e  legyen  k i téve  a z  i p a r  h a t á r o l t  
te r e  id e g en  e l e m e k  in v á z ió in a k ,  kik m á s  k e n y é r 
k e re s ő  p á l y á n  h a j ó t ö r é s t  s z e n v e d v e ,  a  v e n d é g lő s 
i p a r t  m i n t  s z a b a d  k ik ö tő t  te k in t ik ,  a h o v á  m i n 
d e n k i  t é p e t t  v i t o r lá v a l ,  s z é t h u l l  cx i s tencz iáva!  be-  
h a jó z h a t ik .

Ez  a  k é r d é s  m e g v i t a t á s a  a  k o n g r e s s z u s n a k  r e m é l 
h e tő leg  n e m  fog  n a g y  g o n d o t  ok o zn i ,  m e r t  az  a l a p o k  
m á r  le v a n n a k  r a k v a  és  h a  s z e n v e d é ly e s e b b  kifa- 
k a d á s o k r a  el is v a g y u n k  k é s z ü lv e  az  eg y e s  ip a r -  
m ű v e lő k  részérő l ,  az  o n n a n  van ,  h o g y  az  ü g y  m á r  
r é g ó t a  v a n  a  k i fe j lő d é s  s t á d i u m á b a n  és  a  s z a k 
k é p e s í té sh ez  k ö tö t t  i p a r  g y a k o r l a t á n a k  m e g e n g e 
d e t t s ég e  m i n d e d d i g  é l e tb e l é p t e tv e  n in c se n ,  b á r  m i n 
d e n  i r á n y b a n  ü d v ö s  e r e d m é n y e k k e l  fog  kecseg te tn i .

M a g a  a  s z ö v e t sé g  m e g a l k o t á s á n a k  e s zm é jé t  is 
igen h a s z n o s  d o l o g n a k  kell  t a r t a n u n k ,  m e r t  h iszen  
az  e g y e sü l é s b e n  v a n  a z  erő .  A m i t  a z  eg y e sek  g y ö n g e  
e re je  e d d ig  k iv inn i n e m  tu d o t t ,  r e m é l h e t ő l e g  az  
ös szeség  h a t a l m a s  k i t a r t á s a  l é t r e  fo g ja  hozn i .  Az 
ip a r  t e ré n  e lő f o r d u ló  b a j o k  és  g r a v á m e n e k  e l len  
p e d i g  b i z o n y á r a  m i n d e n  eg y e s  e s e t b e n  fog  a  s z ö 
ve t ség  o r v o s s z e r t  t a l á l n i  és  a h o l  v a l a m e l y  czél 
kiv i te le é r d e k é b e n  fel fog  lé p n i  i m p o n á l ó  e re jév e l ,  
b i z o n y á r a  az  e r e d m é n y  s e m  fog  e l m a r a d n i .  E g y e s ü l t  
e rő v e l  p ed ig  az  i p a r  s z e n t  é rd e k e i  is a n n á l  i n k á b b  
t á m o g a t á s t  és  jó l  t á p l á l t  j ó i n d u l a t o t  f o g n a k  ta lá ln i ,  
m in é l  h a t a l m a s a b b  az  a  t á b o r ,  m e ly  az  ip a r i  é r d e 
k e k é r t  küzd.

Amit. p e d ig  m é g  a  k o n g r e s s z u s n a k  f ig y e lm é b e  
a j á n l a n i  b á t o r k o d u n k ,  az  o ly a n  d o lo g ,  m e ly e t  s a j 
n á l n u n k  kell,  h o g y  s z ó b a  kel l h o z n u n k ,  h o l o t t  a  
d o lo g  m a g á tó l  é r t e tő d ő .  E z  p e d i g  a z  a  k ö r ü lm é n y ,  
h o g y  h a s s o n  o d a  a  k o n g r e s s z u s ,  m i sz e r in t  a  v e n 
d é g l ő s - i p a r b a n  is m e g le g y e n  a  n e m z e t i  v o n ás ,  
m e ly e t  e d d ig  s a j n o s á n  n é l k ü lö z t ü n k  a  k o z m o p o l i t a  
k ö p e n y  a l a t t .  N e m  v o n a t k o z t a t j u k  ez t  a h a z a f ia s  
é rz ü l e t r e ,  m e r t  a z t  b á t r a n  m o n d h a t j u k ,  s o h a s e m  
v o l t  e b b e n  h iá n y .  H a n e m  v o n a t k o z t a t j u k  a sp ecz iá -  
l i sa n  v e t t  i p a r r a ,  a n n a k  g y a k o r l á s á b a n  k e r e s v é n  
a  n em ze t i  j e l l e g e t !

Ezek a  fő b b  s z e m p o n to k ,  a  m ik e t  m o s t  a  k o n 
g r e s s z u s n a k  f ig y e lm é b e  a j á n l u n k ; a  d o l o g r a  m é g  
a l k a l o m a d t á n  v i s s z a t é r ü n k .  A lfa .

Az ételek és a gyomor.
N em  az  é te lek  és a  g y o m o r  k ö zö t t i  ö s sz e f ü g g é s t  

a k a r j u k  k eresn i ,  m e r t  ez az  o r v o s i  s z a k b a  ta r toz ik ,  
h a n e m  b e s z é l ü n k  az  é te lek  és  a  g y o m o r  v i s z o n y á r ó l  
oly é r t e l e m b e n ,  a m i n t  a  m a g y a r  e m b e r  é r t i  a  
d o lg o t ,  h a  v a l a m i r e  a z t  m o n d j a :  »No m á r  eh h e z  
j ó  g y o m o r  k e l l !«

O ly a n  é t e lek rő l  a k a r u n k  t e h á t  beszé ln i ,  m e ly  
a  f in o m  e m b e r e k  e l ö l t  el ső  p i l l a n a t r a  v is sza te tsző ,  
d e  h a  n e m  e n g e d ik  m a g u k a t  e l t á n t o r i t t a tn i  és  m e g 
k ó s to l j á k  az t,  a m i r ő l  szó  v an ,  n e m c s a k  h o g y  ki
tű n ő n e k  fo g já k  ta lá ln i ,  h a n e m  m á s k o r  is s ó h a j to z n i  
f o g n ak  u t á n a .

S o k  o ly a n  é te l  v an ,  a m e l y n e k  kész í té s i t i tk á t  
h a  i s m e rn ő k ,  b iz o n y  s o h a s e  j u t n a  e s z ü n k b e  en n i  
is be lő le .  I ly en  é te l  a  t ö b b e k  k ö zö t t  a  s a j t .  H isz 
e lv ég re  a  te jné l  is e lő fo rd u l ,  h o g y  m i k o r  az  i s t á l l ó 
b a n  m egfejik  a  t e h e n e k e t ,  a  tej fe lü le t é t  m i ll ió  m e g  
mil lió  lé gy  lepi el, a m i  a  tej j ó s á g á n a k  é p e n sé g g e l  
n e m  a r t .  És  il yen  te jb ő l  készü l  a  s a j t  is. a n é lk ü l  
persze , h o g y  v a l a m i  h á t r á n y a  lenne .

E g y á l t a l á b a n  e l f o g a d o t t  n é z e t  az  k ü lö n ö s e n  a 
s a j t k e d v e lő k  k ö r é b e n ,  h o g y  a k k o r  j ó  a  sa jt ,  m ik o r  
m á r  n a g y o n  m e g k u k a c z o s o d o t t .  A z t  m o n d j a  a 
m a g y a r  em b e r ,  h o g y  n e m  is s a j t  az, a m íg  n e m  
m o z o g .  S z ó  s in cs  ró la ,  n e m  o ly  é r t e l e m b e n ,  h o g y  
a  t á n y é r u n k r a  le te t t  s a j t - p o r c z i ó  e l sé t á l j o n  az  
o r r u n k  elől,  h a n e m  é r t v e  o ly k é p o n ,  h o g y  a  k u k a -  
ezok m o z o g n a k  b e n n e .  Ez a d j a  m e g  az  igazi 
z a m a t j á t  a  s a j t n a k ,  t e r m é s z e t e s e n  e n n e k  s e m  s z a b a d  
t u l s á g b a  m e n n ie ,  m e r t  a  s a j t  is o ly a n ,  m i n t  a 
g y ü m ö lc s ,  m i h e ly t  tú l é re t t ,  n in c s  m e g  az  igazi 
' zc ; E l v é g r e  a  k u k a c z  se  b o lo n d .  Iiogy o ly a n  s a j t b a  
b ú j j é k  bele ,  a m i  n e m  jó ,  az  o ly a n  sa j t  ped ig ,  am e ly ik  
te le  v a n  k u k ac zcza l ,  ú j r a  v is sza fe lé  fe j lődik , ú jb ó l  
s a j t  lesz a  k u k a c z o k b ó l .  Azt  m o n d j á k ,  h o g y  o kkor  
m é g  fö lség e seb b  a  sa jt .  D e h o g y  ez a z  á t a l a k u l á s  
v is sza fe lé  h o g y a n  tö r t én ik ,  a n n a k  D a rv in ,  a z  á t v á l 
to z ás o k  n a g y m e s t e r e ,  a  m e g m o n d h a t ó j a !

A s a j t n a k  igen  n a g y  a  t á p l á l ó  ere je , h is zen  
t a p a s z t a l h a t j u k  az  o ly a n  hegyi k e c sk e p á sz to r o k n á l ,  
ak ik  m i n d  jó l k ife jle tt ,  i z m o s  em b e r e k ,  ak ik  év ek en  
k e r e s z t ü l  n e m  eszn ek  eg y e b e t  le jné l  m e g  k e c sk e 
s a j t n á l .

T e r m é s z e t e s e n  a  h ú s h o z  s zo k o t t  g y o m o r  n e m  
elégszik  m e g  vele, ez t c s ak  c s em eg én ek  szere t i,  a 
j ó  e m é s z té s  e l ő m o z d í t á s a  vége t t  a  d ú s  e b é d  u t á n  
és  a  feke te  k áv é  e lő t t ,  m e r t  h á t  ú g y  ta r t j á k ,  h o g y  
a  s a j t  k ev e seb b  m i n t  a  luis, c s ak  a m o l y a n  fél 
étől-féle.

H á t h a  m é g  a  n a g y  k ö zö n s ég  t u d n á ,  h o g y  a 
k i t ű n ő  ízű és e rő s en  i l l a to s  R o m a d o u r  s a j t o t  h o g y an  
c s in á l já k  ? Biz a k k o r  n e m  igen v o ln a  o ly a n  sok  
híve , m i n t  a  m i n t  m o s t  té n y leg  van ,  f ő k é n t  a z é r t  
m e r t  n e m c s a k  az  ize Ín y cs ik lan d ó ,  h a n e m  az  i l la ta  
is r e n d k í v ü l  p ik á n s .  O ly a n  fu rc sa  en n e k  a  s a j t n a k  
e lkész ít és i m ó d ja ,  h o g y  b ő v e b b e n  t á r g y a ln i  a l ig  
lehet.  B iz o n y o s  f o ly a d é k b a  teszik, a m e ly r ő l  jól 
n e v e l t  t á r s a s á g b a n  beszé ln i  s em  illik és n a p o k ig  
b e n n e  h a g y já k ,  a m ig  e rő sség én ek ,  iz ének ,  i l l a t á n a k  
kel lő  f o k á t  el n e m  ér te.

A  k a v i á r r ó l  is h o z u n k  egy kis le lep lezés i.  B izony 
a  k a v i á r t  is k ev e seb b  g a v a l l é r  n y e ln é ,  h a  t u d n á ,  
I iogy m i ly en  m ó d o n  á l l í t j á k  elő. F u r c s a  l é b e n  lu-  
r ö sz t ik  m e g  az t  is, m ie lő t t  d o b o z o k b a  r a k j á k ,  in y e n cz -  
é t e lü l  a  cz iv il izál t e m b e r i s é g  s z á m á r a .  A V olga  
p a r t j á n  szü le t ik  m e g  a  kaviár .  H a t a l m a s  k á d a k a t  
te le  h o r d a n a k  p iszkos  te n g e r i  sósvizze l és  a z o k b a  
b e l e d o b á l j á k  a  h a l i k r á k a t .  < Ht p o s h a d  a  h a l ik r a  a 
k á d a k b a n ,  a m ig  p is zkos ,  zöld,  p ocso ly ás ,  n y á l a s  n e m  
le sz  a  t e n g e r  vize. A k k o r  az u tá n  k iszedik  a  h a l i k r á t  
és e g y - k é t  fo g ás  u t á n  kész  a kav iá r .  A  k á d a k  vize 
o ly  m é r g e s ,  h o g y h a  egy e m b e r  m e z í te len  lá b a k k a l  
b e l e á l l  és  egy ó rá ig  b e n n e  m a r a d  : h a l á l  fia. A  b ő r  
p ó r u s a i n  á t h a t o l  a  zö ld  viz s m eg m érg ez i  a  v a k 
m e r ő n e k  te s té t - l e lk é l .  A zé r l  n e m  a j á n lo m ,  h o g y  
v a lak i  fo g a d á s b ó l  egy kiló  k av i á r t  m e g eg y en .  N a g y o n  
r o s sz u l  j á r h a t .  K evés  n e m  á r t  belő le ,  d e  s o k  n a g y o n  
á r t a l m a s ,  v a ló sá g o s  m é reg .  A z lá n  m e g  m i lyen  
p iszkos  n é p  készí ti  a  k a v i á r t .  T a t á r o k ,  k a l m ü k ö k ,  
o s z ty á k o k ,  a  v i l ág  l e g p is zk o s ab b  e m b e r f a j t á i .  S 
e z ek n ek  m u n k á j a  t e r e m t i  meg  a  p ik á n s  v o lg a -  
mellék i,  a s z l r a k á n i  h í r e s  k a v i á r t ,  a  f innyás  g a z d a g o k  
és k im e r ü l t  ö re g - i f j a k  in y e n czk ed ő  ételét .

És  m o s t  z e n g je n  m é g  r ó la d  az  ének, te  leg- 
i z le t e s eb b  és  l e g i l l a to s a b b ,  d e  eg y s ze r s m in d  le g m e g -  
v e t e t t e b b  g y ü m ö l c s : óh  s zegény  f o g h a g y m a ! B á r  
az  i l l a t a  n e m  v e t ek ed h e l ik  a  ró z s á é v a l ,  d e  a  
h á z t a r t á s b a n  ú g y s z ó lv á n  n é lk ü lö z h e t e t l e n .  H iszen  
le v esn ek ,  h ú s n a k  z a i n a t á t ,  ízét c sak is  a  ke l lő  m é r 
t é k b e n  a l k a lm a z o t t  fo g h a g y n ia  t u d j a  m e g a d n i .  S 
a m e l l e t t  k i t ű n ő  i m m u n iz á ló  o r v o s sz e r  is a fog
h a g y m a .  N ag y  j á r v á n y  id e jén  m e g t ö r t é n t  a z  az  
es e t ,  h o g y  ké t  k özség  la kó i  k ö zü l  az  egyik  so k k a l  
j o b b a n  s z e r e t t e  s e g y s z e r s m in d  fo g y a s z t o t t a  a  fo g 
h a g y m á t ,  m ig  a  m á s ik  k evésbbé .  Az e lső  k ö zs ég b en  
a  j á r v á n y  o k o z t a  h a l á lo z á s  a r á n y a  h á r o m  száza lék  
volt ,  m ig  a  m á s i k b a n  h a rm in cz .  És  ezt a  f o g h a g y m a  
té v é  ! . . .

t í zó  s in cs  r ó l a ,  m a g á b a n  k is sé  k e l le m e t le n  éte l 
a  f o g h a g y m a ,  d e  m i n t  m á s  é te lek  k ie gész ítő  r észe  
ke l lem es ,  m i n t  az t  egy-egy jó  b a b l e v e s  v ag y  f o g 
h a g y m á s  ro s t é l y o s  b izony l t j a .  S o k a t  a z o n b a n  n e m  
j ó  en n i  b e lő le  és  ki m á r  eszik is, egy  d a r a b  id ő re  
cl kell b ú jn i a .

D e h á t  a  g y o m o r  n é h a  a  l e g f i n o m a b b  é te le k tő l 
is ir tóz ik ,  n é h a  j ó  nek i a k á r m i .  M e r t  a  g y o m o r  
o ly a n  szeszé ly es  n é h a ,  m in t  egy  a s s z o n y !

Az asztaltársaság.
— Egy kis csevegés. —

C s e n d e s  es té k en ,  m ik o r  m á r  n y u g s z ik  a  n a g y  
v á r o s  és  s ö té t e k  a  h á z a k  ab l a k a i ,  ú g y  lá tszik,  m i n t h a  
m i n d e n k i  a l u d n a .  P e d ig  ez  c s a l ó d á s .  S z á z  m e g  
száz  a s z t a l t á r s a s á g b a n  v a n n a k  é b r e n  az  e m b e r e k ,  
szöv ik  és  b o n t j á k  az  é rd ek e k  s z á l a i t  és  j á r  a  p o h á r  
k é z rő l -k éz re .

A z  a s z t a l t á r s a s á g  h e ly e  t e r m é s z e t e s e n  a  v e n 
d ég lő .  M er t  h o l  is t a n y á z h a t n a  m á s u t t ,  ho l is k a p 
h a t n a  é p e n  o ly a n  b a r á t s á g o s  o t t h o n t ,  m i n t  a  v e n 
d é g l ő  f e h é r  a s z t a la in á l ,  ho l a  j ó  é te l és  a  jó  b o r  
ö s s z e k a p c s o l j a  a  r o k o n é r z e lm ü  eg y é n ek e t .

A z a s z t a l t á r s a s á g o k o n  é p ü l  fel a z  egész  t á r s a 
d a l o m .  V a n  a s z t a l t á r s a s á g a  az  Í ró k n ak ,  i p a r o s o k 
nak ,  k e r e s k e d ő k n e k ,  k é p v i se lő k n e k ,  m á g n á s o k n a k .  
És  é p e n  ez e k b e n  az  a s z t a l t á r s a s á g o k b a n  re j tő z ik  a  
t á r s a d a l m i  e rő ,  m e ly  fo n to s  é r d e k e k e t  k iv in n i  kép es  
és  s z a v á n a k  b á r m e l y  té r e n  —  a  k ö z jó  é r d e k é b e n  —  
d ö n t ő  s ú l y t  t u d  zerezni .

V a n n a k  a s z t a l t á r s a s á g o k ,  m e ly e k n e k  ta g ja i  c s u p a  
kis p o lg á r o k ,  a  kik e rő s en  m e g v i t a t j á k  a  n a g y  poli -  
likai  k é rd és e i t  a  f e h é r  a s z t a lo k  m e l le t t ,  d e  m é g  
t ö b b e t  fo g la lk o z n a k  a  v á ro s  a p r ó - c s e p r ő  d o lg a iv a l ,  
n in c s  k i z á r v a  a z o n b a n ,  h o g y  egy  f o n t o s a b b  t h é m a  
is a  s z ő n y e g r e  kerü l .  G y a k o r ta  k é t  p á r t r a  s z a k a d 
n a k ,  az  egyik  ré sz  k o n s e r v a t iv ,  a  rég i  d o lg o k h o z  
r a g a s z k o d ó ,  m ig  a  m á s ik  r é s z  a  f o ly t o n o s  ú j í t á 
s o k n a k  b a r á t j a  és  m i n d e n  v ív m á n y t  e g e tv e r ő  h o 
z s a n n á v a l  ü d v ö z ö l .  G y a k r a n  ezek  a z  a s z t a l t á r s a 
s á g o k  m e g n ő n e k ,  k i t e r je szk e d n ek  és  k ü l ö n  h e l y i 
sé g e t  is ép i le n e k  m a g u k n a k .

A  l e g tö b b  tá r s a s á g o t  a z o n b a n  a  j ó  v en d é g lő i  
é t e lek  z a m a t j a ,  a  j ó k e d v ,  az  u n a l m a s  es ték  e lh a -  
g y a t o t l s á g a ,  d e  k ü l ö n ö s e n  a  v e n d é g lő s  j ó  b o r a  
h o z z a  össz e .  S o k  a s z t a l t á r s a s á g  v a n  o ly a n  is, a k i k 

n e k  czé l ja  a j ó t é k o n y s á g ,  v ag y  ö s s z e t a r t j a  ő k e t  a  
h a z a  s o r s á n  v a ló  k e s e r ű  g o n d  és  a g g o d a lo m .  Ezek  
az  ú g y n e v e z e t t  » k u r u e z  n e g y v e n n y o lc z a s «  a s z t a l -  
t á r s a s á g o k ,  a h o l  a  v ez é r lő  szó m i n d ig  a  p o li tika  
és  a  l e g s ű r ű b b e n  e m le g e t e t t  n é v  az  ál kos  k ö z ö s 
ügyes«  k o r m á n y .  N é h a  e lh a n g z ik  eg y-egy  e l h ú s u l t  
m a g y a r  a j k á n  ez a  k i j e l e n t é s :

T ö n k r e  te sz  m i n d a n n y i u n k a t  a  h a t v a n h e t e s  k i 
eg y ezés  ! F ü g g e t l e n s é g  kel l a  m a g y a r n a k  : k o ld u s o k  
v a g y u n k  . . . P iu c z é r  tiz ü v e g  b o r t  az  a s z t a l r a !

S zó v a l  B u d a p e s t  az  a s z t a l t á r s a s á g o k  városa . 
T a l á n  seh o l  s incs  a  k o n t i n e n s  egy v á r o s á b a n  sem  
k if e jlődve  e n n y i r e  a  v en d é g lő i  él e i,  n e m  is s z ó lv a  
a  k á v é h á z i  é l e t rő l ,  m e ly  m á r  a  t ú l s á g o s t  is f e l ü l 
m ú l ja .  I t t  az  e m b e r e k  r a b j a i  a  f e h é r  a s z t a ln a k ,  
m e r t  az  a s z t a l t á r s a s á g  a t t ó l  el n e m  sza k í th a tó .  A 
p o h á r ,  t á n y é r c s ö r g é s  en n e k  a  l e g k e d v e s e b b  ze néje,  
l e g sz eb b  l á tv á n y  nek i a  jó k e d v ű  a r e z o k n a k  az  a 
k ö re ,  m e ly  k ö r ü lü l i  a  v en d é g lő i  a sz ta l t ,  és a  f ü s tö s  
le v e g ő t  o d a  n e m  a d n á  ez e r  v i l ágér t .

Az a s z t a l t á r s a s á g  t a g j a  m é g  t a l á n  n a g y o b b  
fegye lem  a l a t t  al l ,  m i n t  a  k a t o n a ,  m e r t  m i g  az  
k én y s ze r í tv e  v a n  a  kö te leze t tség re ,  ő  ö n m a g a  r a k j a  
n y a k á b a  a  lá n c z o k a t .  M indenk i  b e  v an  s o r o z v a  
v a l a m e l y ik  a s z t a lh o z  és  h ív e n  s z o lg á l ja  a  zá sz ló t  
z s e n g e  i f j ú sá g á tó l  késő  vénségéig .

K ü l ö n ö s  v a r á z s a  v a n  e n n e k  az  é le tnek .  Az 
a g g le g é n y e k k e l  e l fe le j te t i  az t,  hog y  n e m  v á r j a  ő k e t  
o t t h o n  sz e re tő  feleség , a n n á l  j o b b a n  es ik  nék iek  
az  ő k e t  á t ö le lő  m eleg ség .  Viszont p e d ig  a  h á z a s -  
e m b e r e k  sz in te  m e g i f jo d n a k  e b b e n  a  lé g k ö r b e n  és 
v is s zae m lék e zv e  i f j ú s á g u k r a ,  eg észen  m e g if jo d n a k  
és  f ü g g e t l e n e k n e k  érz ik  m a g u k a t .

P e r s z e  ezek a z o n b a n  n e m  o ly a n  b o ld o g o k ,  m i n t  
a  m i n ő k n e k  l á t s z a n a k .  M in th a  v a l am i  ö n k é n y  á l t a l  
az  a s z t a lh o z  k ö t ö t t  s z e r e n c sé t le n  f ló lások  v o ln á n a k ,  
m i n d ig  t a l á l n a k  o k o t  a  z s ö r tö l ő d é s r e .  M a a  b o r  
n e m  jó ,  h o l n a p  az  étel,  h o l n a p u t á n  a  k iszo lgá lá s , 
a  sze l lő z te té s ,  a  p in e z é r e k  és  igy t o v á b b  v ég h e te t l en  
v á l to z a t o s s á g b a n .  D e a z é r t  m i n d ig  o d a  j á r n a k ,  
fo ly to n  egy h e ly r e  —  a  m e g s z o k o t t  h e ly r e  — ü l 
nek ,  m i n t h a  t é n y le g  o d a  v o ln á n a k  lá n czo lv n .  A 
v e n d é g lő s  és az  a s z t a l t á r s a s á g  ta g ja i  k ö z ö t t  g y a 
k o r t a  k i tö r ik  a  d ip lo m á c z ia i  h á b o r ú ,  m i k o r  f e h é r  
zá sz lós  p a r l a m e n t a i r e k  h e l y e t t  f eh é r  a s z t a lk e n d ő s  
p in ezérek  s z a l a d g á l n a k  k ö r ö s k ö r ü l .  G y a k o r t a  ti tkos  
f o r r o n g á s  h a r a p ó z ik  el a z  a s z t a l t á r s a s á g b a n ,  m e ly  
n y i l t  f o r r a d a l o m m á  s o h a s e m  fajul,  h a n e m  r e n d 
s ze r in t  b ék é sen  véget é r ,  a n é lk ü l ,  h o g y  e n g e d m é 
n y e k  té te t t ek  v o ln a  egyik  v a g y  m á s ik  o ld a lo n ,  
s zóva l ,  m a r a d  m in d e n  a  r ég ib en ,  ép e n  úg y, a m i n t  
a z e lő t t  volt.

E lő f o r d u l  a z l á n  a z  is, h o g y  az  a s z t a l t á r s a s á g  
v a l a m e ly ik  t a g j a  m e g u n j a  a z  ö r ö k ö s  v en d é g lő i  
k osz to l ,  a  f o ly to n o s  v ág n i  v a ló  fü s tö t ,  a  s a b lo n o s  
p in e zé r -a re zo k a t .  Ez a n n a k  a  je le ,  h o g y  az  ip se  
sz e r e lm e s  és h á z a s o d n i  készü l .  M ik or  a z t á n  eg észen  
e l m a r a d t ,  h o l tb iz o n y s á g g a l  á l l í t h a tó ,  h o g y  H y m e n  
ró z s a l á n c z a i t  a k a s z t o t t a  ö n k é n y ü l e g  a  s a j á t  n y a 
k áb a .  H a  e l te l ik  a z o n b a n  a  h á z a s s á g  egy  p á r  h ó 
n a p j a ,  az  e l t év ed t  b á r á n y  feleségi  en g ed é ly iv e l  
c s a k h a m a r  v i s s za t é r  a  h ü t l e n ü l  e l h a g y o t t  n y á jh o z ,  
a m e ly  a l k a lo m  d ö r g ő  é l j e n z é s r e  és ú jb ó l  n a g y  iv á s r a  
a d  jo g e z im e t .

így  folyik  az  a s z t a l t á r s a s á g o k  ked é ly es  él e te  
to v á b b .  A  n a p o k  m ú l n a k ,  n a p o k  j ö n n e k ; é p e n  úgy  
t a g o k  m ú l n a k ,  t a g o k  j ö n n e k ; d e  az  a s z t a l t á r s a s á g  
él és  v i r á g z i k ! v .

A folyami rák pusztulása Európában.
Az európai  és pedig különösen  a nyugat -európai  

r ák o k  oly ro h am o sa n  pusztulnak , hogy e körülmény 
rendkívül feltűnő és úgyszólván tartani lehet  attól, hogy 
e kem ény pánczélu ál latok faja egészen kivesz. Észak-  
Amerikából hoznak be ú jab b an  tenyésztés i fajokat.

A rák  olyan folyó-vizben él, mely időnként felfrissül, 
s a melynek  iszapos ta laja a szükséges  buvó lyukakkal 
bir.  Inkább vannak a hosszúsági fokok irányában folyó 
vízben, mint a szélességi fokéban,  mert ez utóbbiak  nem 
elég á rnyékosak .  Nagyon el lenükre van a napfény és 
csakis  nap leszá ll ta  u tá n  hagy ják  el re jtekhelyüket és 
m ennek zsákm ány  után.

A folyami ráknak  több faja van Európában. A vörös
es fehér lábú  rák  különösen N yugat-Európában,  a hegyi 
p a t ak - rák  a K özép-Európa hegységeiben  és végül a 
s im a  lábú rák  mindenhol található.

A rák o k n ak  sok az el lensége, igy többek között 
ap ró  pióczák, melyek rájuk cs im paszkodnak  és lá baika t 
szívják, továbbá más élősködő férgek  is. Az úgynevezet t 
rákbetegségek  te h á t  nem  tu la jd on í th a tók  m ásnak, m in t
hogy  a  rákokon  élősködő  férgek  nagyon e l szaporodnak.

A rákfogás  nagyon könnyű. Aki ezzel foglalkozik, 
mezí tláb  sétá l a pa takban ,  fel fordi tja a vízben levő 
köveke t és a par ti  lyukakat  kikuta tja. P e rsze  vigyáznia 
kell, nehogy megcs ípjék. Lehe t eset leg benyulni szö
vettel,  bu rkolt  bottal,  a mikor  egész r ák -c sa lád  belé  
van cs im paszkodva.  Lehe t különféle csal étket  is has/,- 
nálni, mint bóka, hal ak  busát,  b o r jú -m ája t  stb. Ha ezt a 
sötótebb helyre te sszük  a vízben, egy pár  ó ra  al a tt  e r e d 
ményt  érünk  el. Ha egyszerre  sok helyre tesszük , 
k ifoghatjuk az  egész rákál lományt .

Coupin ab b an  a nézetben  van, hogy a rákok pusz
tu lásának  fő oka  az  irtó ha lászat.  Szó sincs  róla, hogy 
ehhez  ne m csak  a tömeges  fogyasztás já ru l hozzá,  han em  
a különböző időnként fellépő rákbetegségek is.

Szem előtt kell t a r tanunk ,  hogy a rák  s zap o ro d ás ra
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MALÁTA S Ö R E
i d e g b a j o k b a n ,  v é r s z e g é n y s é g n é l ,  e m é s z 
t é s i  z a v a r o k n á l ,  g y e n g e s é g n é l  s t b .  k i v á l ó  

s i k e r r e l  h a s z n á l t a t l k  é s  e g y ú t t a l

Legkellemesebb üditő-ital.
Ára vidékre , k ő b á n y a i  v a s u l i  á l l o m á s h o z  
s z á l l i t v n : n a g y  p a l aczk  19 kr.,  kis p a l a c z k  
13 kr .,  fogyasztás i ad ó v a l  eg y ü t t .  Vidékre  leg

k iseb b  s z á l l í tm á n y  30  pa laczk .

B e té t, n a g y  l á d á é r t :  1 f r t  0 0  kr .,  kis l á d á é r t : 
1 f r t  2 0  kr .;  p a l a c z k é r t  0  kr.,  m e ly  a z o k n a k  
b é r m e n le s  v i s s z a a d á s a k o r  v is szaszo lg á l ta l ik .

M e g r e n d e l h e t ő :  a  gyár i i r o d á b a n  
K ő b á n y á n ,  a  v á ro s i  i r o d á b a n : VII. ke rü le t ,  
K e r té sz -u tcza  40  és  a vidéki r a k t á r o s o k n á l .

Budapesteti kapható  m inden  nagyobb  
füsxevUereskeilésben és p o h a ra n kén t a  
Q uisisana  au tom ata  buffet-elchen is.

^éL&tiniÖr&un FI.
Vj£L£DCZ£ (Febér-m)

A la p itta to tt  1801.
Legfinomabb minőségű v a l ó d i

Ménes-Gyoroki
vörös és fehér

Muszka-Magy aradi
asztali- és csemege-borokat

a j á n l  l e g n a g y o b b  v á l a s z té k b a n

Domány József Aradon
cs. és kir., Ö Felsége a szász és szerb király 

és O fensége Károly bajor herczegnek
udvari szállítója, szőlőbirtokos és bornagyktreskeúő.

Gin d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő' és 
fagyasztó - készülékek,
p u h a f a  b ú to r ,  k o n y h a  és 
h á z t a r t á s i  e s zk ö zö k  g y á r a

Budapest, VI., Klapka-u. 5.
R a k t á r  :

VI, TeréZ'körut 8.

való képessége és vásári  értéke elölt legalább is 5 éves 
kell hogy legyen. Ha a rákál iomány mennyiségét folyton 
egyformán  aka rjuk  tartani ,  évenként legfeljebb egy 
ö tödrész t szabad megfogni. De a rákászok ezt nem 
veszik figyelembe.

A rákoknak minden  időben voltak kedvelőik , de 
azelőtt kevésbbé, mint most. Nagyon el te r jed t jelenleg a 
rákfogyasztás . A rák  a vasúti forgalomnak  is á ldozatává 
lön. Amióla könnyebb a szállítás, waggonszámra  viszik 
P ár isba  és nagyobb  helyekre, úgy hogy a fogyasztás 
iszonyú mértékben emelkedett.  1 8 55-ben  P ár isb an  
p iaczra kerül t 1 . 8 4 5 ,0 0 0 darab , 188-1-ben m ár  7 .781 ,000 ,  
azóta pedig évröl-óvre kevesebb; nem  azér t,  mintha 
kevésbbé kedvelnék, hanem azon egyszerű okból, m er t  
nem szá ll íthatnak annyit,  a mennyi a szükség le tn ek  
megfelelne.

Az eleinte P ár isb a  hozott  ráknak á ra  csekély  volt. 
de gyorsan  felszállott ab b a n  a mértékben , a mint n eh e 
zebbé vált a s zükségel t mennyiség beszerzése.  Megint 
le jebb szállt ,  amint N émet-  és Oroszországból is szá l lí 
tották. Legdrágább a rák február hóban , mikor  teh á t  
rendszer in t banque ttek  vannak : 1 0 0  d rb  á ra  1 0 0  frank. 
Legolcsóbb au gusztusban ,  10, 15, eset leg 8  f rank száza.

A Fran cz iao rszág  által  te rmel t rákok szám a  n éha  
semmi. Evek óta kénytelenek  a külföldit e czélból igénybe 
venni, legújabban  a szál lí tás  Orosz orsz ágból tö r tén ik  
Á m b ár  itt is hanya tlás  állott be. Ez nem  igen jön  ugyan 
szám ba,  m er t az  orosz népnek h atározo tt  előítélete van 
a rák  ir ányában. A Saratoffi kormányzóságban  Volskban  
a rák  száza  7 kopek, körülbe lül  30  fillér, vagyis 21 Centi
mes. Már S zent-Pé te rváro t t nagyobb becsben  részesül  
és d a rab ja  2 0 — 30  fillér, a nagyság és időszak  a rán y á 
ban. Ide a közvetlen környékből,  Finnországból ,  továbbá  
a pokowi és nowgorodi kormányzóságbó l szál lítanak  
rákoka t.  A többi vidékekről a külföldre küldik , részben 
konze rvált ál lapotban  is.

Hogy micsoda eszközök volnának a lk a lm asak  a rra ,  
hogy a rákok teljes kipusztulásával  fenyegető veszé ly
nek  elejét vegyük, a r ra  nézve két es e t jö h e t  tekinte tbe : 
első s o rban  vagy sz igorúan el kell tiltani az  ujonnan 
benépesí te tt  folyókban való rákászást 5 — 6 évre, vagy 
pedig mester ségesen  kellene tenyészteni a rákokat . Az 
első módsze r m indeneset re  jobb és h a tása  csak  g y a ra 
podna, ha Oroszországból élő á l lapotban  hozo t t rákokat 
engednének a vizekbe.

Ami pedig a mesterséges  tenyésztést illeti, elvégre 
az  magában  véve nem volna nehéz dolog és mindazok, 
akik azzal  fogla lkoznak,  kielégítő e red m én y ek e t  ér tek  
el. A fődolog az, hogy  a  rákok folyton változó friss 
vízben legyenek. Mészárszékből vett h ushu lladékokkat 
lehe t őket  táplálni.  Sajnos , csak la ssan  fej lődnek. T e h á  
soká  kell várni,  mig a beléjük fektetet t összeg  kifizető
dik, eltekintve attól,  hogy a táplálás  is csak  szaporí tja  
a költségeket. E  mellett a meste rséges  tenyésztés  bizony
ta lan és a termelő kényszer ítve van magas  á ra k a t  szabni. 
Még legjobb er edm ény  érhető  el azzal,  ha  az  apró  rák o 
kat k ir ak ják  a  pa takokba,  m e r t  ezek lassan ugyan, de 
mégis benépesí tik a vizet.  Nem volna rossz, ha  a m e z ő 
gazdasági kormány részéről is é rdek lődnének  egy 
kevéssé ezen eléggé fontos k érd és  iránt.

Term észe tes ,  hogy a te nyészté snek  ves zede lm es  
el lenségekkel kell megküzden ie  igy a betegségek ,melyek 
nek —  mint említettük —  rák ja in k  ki vannak téve, 
anélkül, hogy képesek volnánk ellene tenni valamit.  Ez 
ellen azt aján lották , hogy New-Yorkon  keresztü l szál lí
tott am er ikai  rákok tenyészhessenek, melyeknek  megvan 
az a jó  tu la jdonságuk,  hogy n incse nek inklinálva a b e 
tegségekre.  Amerikában  tudni ill ik élnek igazi Aslacus  
fajhoz tartozó  rákok, igy p é l d á u l : Cal ifo rn iában, Colum
biában. A sziklás hegység keleti o ldalán Guatemala 
nagyobb  öbleiben és tavaiban is ta lá lható egy rokonfaj.

A rákok,  mint a legutóbb végzett akklimatizá ló  k ís ér
letekből kiderült,  Eu rópában  ez utóbbi  fajhoz ta r to zn ak ;  
nagyobbak mint a mieink és a főzés után rem ek  vörös 
szint kapnak s nagyon ízletesek.

A »Szent-Pétervári  Halászati Közlöny« egyik k öz
leménye szer in t a Lawroff-féle gyár időnként nincs 

j abban a helyzetben, hogy a m egrendelé snek  eleget 
legyen, még vagy tiz hasonló in tézet  volna ah h o z  szü k 
séges. Hogy ezek még életbe nem  léptek, annak  egyedüli 
oka az, hogy a rákkonze rválás  ti tkát  az illetők nagyon 
jól őrzik és mint üzleti titkot el nem  áru lják , bár a k é r 
déses  gyártási módsze r  szakmüvekben gy akor ta  leíratott ,  
de a melyet úgy látszik O roszországban nem  olvasnak. 
Ugyancsak az orosz »Halászati Közlöny« hoz ada to ka t 
a rák-konzervek  el tartásáról.  A farkat lemetszik, a 

J kem ény bőrt eltávolítják és légmentesen  p léhdobozokba 
helyezik a rákot, te rmésze tesen  konyhasóval  erősen  
megszórva. Mikor minden doboz meg van töltve, gondo
san befödik, elzár ják és 1 0 — 2 0  perczig forró vízben 

I engedik  állni. Esetleg egy kis bórsavval is ellátják. Ez 
az onban fölösleges, ha a p lé hdobozok jól le vannak 
zárva és megfőzve, meri ekkép a bak tér iu m ok  alaposan  
eltűnnek és igy a konzerv nem  romolhatik  el.

Az orosz rákokat , melyeket F rancz iaországba  száll í
tanak,  hajóval viszik Németo rszágba és innen tovább 
vasúton. Legújabban  hozott a »Karl von Linien« hajó 
a finnországi Hjörneborgból 4 0 0 .0 0 0  darabot.  F ranczia  
inyenczek azt állítják, hogy a behozott rákok kevésbbé 
íz letesek, mint az otthoniak,  am i könnyen lehetséges, 
ha a hosszú utazást tekinte tbe vesszük, mialatt az 
állatoknak éhezniük kell és lesoványodnak . Erre  való 
tekinte ttel nem helytelen el já rás  volna a megérkezés  
u tán a rákokkal  ugyanazt  tenni, mint Kómában, hogy

i magukhoz jöjjenek.  Itt tudniillik egyenkén t és párosával  
oly edényekbe rak ják  őket, melyekben folytonosan vál- 

' tozó friss víz kering. Májusban betesz ik  ők et  és napon ta  
kenyérre l és kukoriczával  táplál ják . Ezen  kezelés  folytán 
gyorsan  megkövórednek  és rem ek  ízt kapnak.

A hazai szakácsmüvészetröl.
»Hogy nálunk  m ár  mintegy 3 0 0  év előtt a ko n y h a

művészet magas színvonalon állott,  ez t a régi szakács-  
könyvek bizonyítják, melyekből megtudható , hogy a 
mohács i ütközetben  e lese tt  P e r é n y i Gábor szakácsa  
u rán ak  lakodalm án egy ökröt oly módon sü tö t t  meg, 
hogy  az  ökörben egy kövér  bárány,  a bá rányban  egy kis 
borjú, s a bor jú ban  egy kövér  kappan volt elre jtve. Ez 
bizonyosan olyan m e s te rd arab  volt, a melyet  azóta  csak  

! nagyon kevesen utánozhatt ak .  És mit szó lnak a tészták 
kedvelői,  ha  történet i ad a to k ra  támaszkodva,  megsúgom 
nekik, hogy az úgynevezett  »csurgato tt  fánk« , melyet  
sokáig egy fiatal cseh  hazafi ta lá lm án y án ak  hittek, t u 
la jdonképen a magyar  konyham űvészet ta lá lmánya!«  
Egy szak iró munká jából id éz tü k  a fentebbieke t,  hogy 
némileg illusztrá ljuk azt,  hogy a k o n y h a  tekinte tében  
nem  kell s zégyenkeznünk az úgyneveze tt »müveit 
külföld« előtt,  me lyet  példaképen oly sokan  és a n n y i
szor  szere tnek  felhozni, hogy szinte m á r  csömörletes .

Mert igen is, bárk i e l lá togathat M agyarországba, a 
magyar  fővárosba, bármily nem ze t  fia legyen is a vendég, 
meg fogja őt lepni az, am it  itt talál. A világ egyik n ag y 
városa sem bővelkedik  annyi vendéglőben, min t épen a 
magyar  főváros és sehol ta lán nem  elégítik ki az  idegen 
ízlését annyira,  mint épen itten. A konyham űvészetnek  
itt dic sőséges m ú l t j a — és nem  m o n dunk  valótlanságot, 
ha  azt állítjuk —  virágzó je lene  van, am i te rmészetesen  
anná l örvendetesebb.

Hogy miért hozzuk fel ezeket  a dolgokat , annak 
megvan a maga jelentősége.  Tudvalevő  dolog, hogy az 
idegen, ha  valahová megérkez ik , nem  az az  első  dolga, 
hogy az illető hely vagy vidék nevezete ssége it  és lát
ványosságai t kuta ssa ,  hanem első s o rban  is a  jó lakás  
és jó  konyha irá nyában tudakozódik. Ebben a tek in te t
ben nincs kivétel, még a poótikus  Velenczében is az  o d a 
u ta zó  nászu lasok  először  m ennek  egy jo b b  vendéglőbe, 
és csak  az után  a Lido hom okos  fövényére , söl R ó m áb an  
is sz ívesebben  lá togat juk előbb az o s lé r iákat,  mint a 
Szent P é te r  te mplomot és ha  látni ó h a j t ju k  a  pápá t,  igy 
előbb jó lakunk .  A legtöbb dolognak a gyomorkérdés  a 
kiinduló pont ja  és hogy az ar ró l vett pé ldázatok  milyen 
világos é r te lm űek  és mennyire  ha lnak  a népek é rzé 
sei re , az t a Menenius  Agrippa eseténél  tapasz ta l tuk .  
A gyomor az, mely  kie légíthetet len és úgyszólván a 
legfontosabb kérdések  mozgatója , ha ta lm as  tényező a 
politikában épenugy, mint nem  egyszer  tá rsada lm i  for
rongásoknak  volt szülöoka, háborúk ke le tkezésének és 
a békekötéseknek nem  egy Ízben közvete tt vagy k öz
vetlen okozója.

A konyha szerepe nem  alárendel t je len tőségű —  
még  nap ja inkban is lá that juk —  a felekeze ti kérdések  
megíté lésének  szempontjából s e m ; sőt hogy gyakran  a 
nemzet iségi  k é rdéseknek  fő mozgató ideje, kitűnik azon  
s zá raz  tényállásból, hogy a legművel tebbnek hirdetet t 
eu rópai nem zete k  vállvetve kü zdenek  és  minden eszközt 
megragadva  és felhasználva , versengenek konyhájuk  
el sőbbségéért .  Már pedig a mindenfé le  nyelven megjelent 
szakácskönyvekből tapasz ta lhatjuk ,  hogy ennek a v e r 
sengésnek csakis  üdvös eredményei s zá rm az tak ,  m er t a 
mikén t a csekélységekben finomodott az  ételek készítési 
m ó d ja ,  abban  a m értékben finomodott  a közízlés  és a 
g o urm andér ia ,  legjobb követői csak  annál a nemzetnél 
ta lá lhatók  fel, melynek  szakácsm üvészete  le gjobban  
kife jle tt  és an n ak  magasla tán  áll és p raedesz tiná lja  
arra ,  hogy a nem ze teknek  a konyham űvészet te rén folyó 
versenyében az első helyen vezessen és m utas son  jó 
pé ldát a többieknek .

Mint em lítet tük, a mi fővárosunkban a vendéglő 
nagyon sok. Ártani épen ez nem árt,  bá r  a ch a b lo n sze rü -  
ség te ljesen hiányzik belőle, nincs  úgy m in t például 
P ár isban ,  hol a fő konyham ódszer  a franczia, ezt követi 
minden  jobb  vendéglő és csak  elvétve akad  olyan egy
néhány, mely szeccessz ionis likus  ha j lam oka t  követve, 
m á s  m ederben  halad  a m aga utján.

Minálunk az e lsőrendű vendéglőkben  a francz ia  
konyha vezet,  a m á sodrangu  helyiségekben az összes  
mindenfé le  konyhák ren d szere i t  ta lá lha tjuk  meg olyan 
keverékben  és szám ban, hogy felsorolni is teljesen 
lehetetlen. Persze  mindenki ahhoz  szegőd ik , ami a sa já t 
íz lésének legjobban megfelel és ettől az  elvtől vezérel 
tetve, mi nagyon sa jnálunk valamit.  Sa jn á ljuk  nagyon, 
de szere lnénk is nagyon, ha megvalósu lna,  hogy az 
e lsőrangú vendéglők, ha  m ár  a francz ia  konyliával nem 
ak a rn ak  egyáltalán felhagyni, am i jogosult  is, a ven
dégek, különösen az érkező idegenekre való tek in 
tettel —  de p árh u zam o san  a  francz ia konyháva l —  lé te 
sít sék az eredeti tözsgyökeres  magyar  konyhái , am elynek  
p roduk tu m ai biz onyára nem m a rad n ak  el a francziáéi 
mögött. Mert a magyar  konyha te rmékei  m á r  nem  egy 
Ízben dic sőségesen megállották a helyüket  és igy ezen 
a módon,  a melle tt ,hogy nemzeti konyhánk  spcczial i tásai  
rem élhető leg  több idegent  fognak ide vonzani hí rnevük
kel, meglesz az a második  haszon  is, hogy a sovinisták 
is kie légíthetők lesznek, ak ik  pedig —  és nem  alap 
nélkül —  lángolnak a magyar  konyháért !
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I^  ylx c/só' ü zle t e s z a k m á b a n  M a g ya ro rszá g o n .

g  Czikkek a  borkezeléshez. ^ » W>
Minden bőrbetegség elleni szerek.

Sörm érökészülékek
lég- vagy szénsav-nyomással.

A világnak  legjobb sö rsz ivattyu i,
szélkazánnal vagy anélkül.

^  Dusán felszerelt r a k tá r  önpezsgö-csapokban.

Tefefon sz. 58—70. Sürgöny czim:

WINDT MARTON
Hatóságilag engedélyezett pinczér-ügynöki irodája.

Elhelyez szállodai, kávéházi és 
vendéglői személyzetet úgy hely
ben mint vidékre, úgyszintén fttx>dc>i személyzetet, 
főpinczérlől kezdve az egész személyzetet a mi szüksé
gelletik. Pontos kiszolgálással gondoskodom.

Budapest, IV. Molnár-uteza 29.

i

IORHEGYIF.
ezelőtt L á p o s s y  F .  é s  t á r s a

l;akU bor, jezsgő, ükSr, copac, rat is tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I l a a s - p a lo t a )
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Sjjj Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

Hirmann Fertncz teini-gpni
B udapest. V ll., G sányl-u tcza 9, sz.

3 y á r t

= sörkimérő-készülékeket z
l é g n y o m á s s a l  é s  s z a b a d ,  l é g h ű t ő v e l .  

Elvállal régi készülékek átalakítását.
^T agry  -vála-siztélc

bor- és sör-osapokban,
valam int m indennem ű szivattyúkban.

mit te ls t  I i U f t d r n e k  
mi t p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .

Obernimmt die Umänderung alter Apparate.
nuattM lil

in Dein- unö ©ierptpen,
forcit alter $ a ttm m < n  y u m p m .

WATTERICH A.
Budapest, Dohány-utcza 5.

I
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« T r t l i  <<

Dr. Wagner és társai

Egyesült Gyárak
m. b. t.

IX. Tinótly-uteza 3. sz. (a Gizella-malom mögött.)

iffiS
4 W-

i i / j  i l j j l í i  .. j . ' t i  jm a íir ,’, g, J- -y . .'ir;
m y

Pinczegazdaságiczikkek
és felszerelések

Bor- és sorkimérö készülékek 
Jégszekrények, hűtőkészülékek 

Fag-ylaltg’épek és kádak.



R  o  h i  t i  i
R O H IT S I

S A V A N Y D V I Z
a legkellemosebb izü üdítő ital és mint gyógyszer,
tapasztalat szerint, felülmúlhatatlan hatású emésztési 
zavarok, étvágyhiány, gyomor- és bélhurut eseteiben 
s az ivarszervek hurutjánál. Váltólázas vidékeken a 

legjobb óvszer e betegség ellen.
Főraktár:

S a v a n y u v iz

Az 1873. év óta fennálló

cs. és kir. szabad, jégszekrény.
G y á r :  B u d a p e s te n ,  S T IL L E B . JÓ Z S E F  n é l, a j á n l j a  

tö r v é n y e s e n  v é d e t t  és e l i s m e r t  leg jo b b  s z e rk e z e tit,  
k i tü n te t é s t  n y e r t  l iü tö k é s z ü lé k e i t  sö r , viz, 
v a j, n y e rs  h ú s  h ű té s é r e ,  é te lh ü tő k e t  ház i 
szü k ség le t re ,  fa g y la l t -k é s z ü lé k e k e t  és  fa g y - 
la l t - r e s e rv o iro k a t ,  b o rm é rő s i  b e re n d e z é 
s e k e t  és le g ú ja b b  s z e rk e z e tű  p e z s g e tő -  

c sa p o k a t .

Megrendelések a raktárba in'ézendök.
K ép es  árjeffyssékeh in ff yen .

STILLER JÓZSEF Budapest
Gyár és iroda :

VII., Nagydiófa-utcza 22, Wesselényi-utcza sarkán.

Jhonet Jestvérek
t ö m ö r e n  ü a - j l i t o t t  f s t T o  ü t ő  2 2 - ^ 3 7 - 3 - 2 2 0 3 0 1 5 =

Budapest, IV., váczi-utcza 20.
J ,  'Ajánlják^dúsan Télszerelt raktárukat! mindennemű étterem-, kávélláz- és Szálloda'

berendezésekben.
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A Metropole-szálló berendezéséből. A »Royal«-szálló berendezéséből.

Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálunk.
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Legolcsóbb bevásárlási forrás !
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Sál Dgtlácz és 3 *ársa férfi szabóknál
/ I .  k e r ü l e t ,  v á c z i - k ö r u t  2 1 .  s z á m ,  Ó - u t c z a  s a r o k  I p c M P - u . c l 'K 'C i . i* .

, F ra k k -ö ltö n y .........................25 írttól
lY IéF lG K  Smocking- vagy Sacco-öltöny 20 frt
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szerint Felöltő ............... 2 0  fpt
Nadrág mérték szerint . . 6  írttól és feljebb
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